Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Saturday, October 26
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CONSECRATION LITURGY
ARCHBISHOP

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

READER

Amen.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name’s sake, O Lord, give me life;
in Your righteousness You shall bring my
soul out of affliction. In Your mercy You shall

destroy my enemies; You shall utterly destroy



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov 1@ Lafpare tfig 261¢ Oktwfpiov

TOUG €x0poLG HoL* Kal KMOAEIG TTAVTAG TOVG
BAiBovtag v Yuynv pov, 0Tt €yw 600AG¢ 6oL
ElpL.
ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

T mavayiag, &xpdavtov,
vTEpELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplot® 16 Oed napabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kipie.
APXIEIIIZKOITOX

‘Ot &y10g €1, 6 Oe0g U@V, Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.
XOPOZ- Apnyv.
ATAKONOZ- Ev €iprjv] 100 Kupiov denBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
APXIEIIIXKOITIOX

Kbpie 6 Beog fpdv, 6 maoTog év 1oig
Abyo1g oov Kai aPievdng év talg émayyeAiang
00V O XUPLOGHEVOG TOIG Aylolg GOV HAPTLOL
TOV AYQAVA TOV KOAOV &ywvicaoBat kat
TOV SpOpOV TG evoEPelag TEAET Kal TNV
nioTwv g dAnBod¢g dpoAoyiag euAaSo

a0TOC, Aé0TIOTA TTIAVAYLE, TATG ADTAV iKeTiang

all who afflict my soul, for I am Your servant.

[SAAS]

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
ARCHBISHOP

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON: In peace let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
ARCHBISHOP

O Lord our God, You are faithful in Your
words and You never lie in Your promises;
You granted Your holy Martyrs to fight the
good fight and to finish the course of godliness
and to keep the faith of the true confession.
All-holy Lord, be entreated by their prayers

and grant us, Your unworthy servants, to have
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a part and inheritance with them, that being
imitators of them, we too may obtain the good
things that await them.

Through the mercy and love for
humankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, and Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.
ARCHBISHOP

O Lord our God, by the intercessions of
our holy Lady Theotokos and all Your saints,
direct the works of our hands, and grant us,
Your unworthy servants, to be pleasing to

Your goodness in all things.

Blessed and glorified be the majesty of
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages

of ages.

CHOIR: Amen.

PROCESSIONS AROUND THE CHURCH

The Archbishop takes up the paten on which are the
holy relics. He is preceded by the clergy, the processional
Cross, and the holy Gospel, and followed by all the people.
They exit the church in procession, with incense and candles.

The procession goes counterclockwise around the church.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov 1@ Lafpare tfig 261¢ Oktwfpiov

0T0V. KukAolot Tov vaov dmo 100 §e€1o0d pépoug mpog to

aApLoTePOV.

‘Ev & mopeveabat 8¢ YdAlovat €k 100 Kavovog TV
Eykaviov v a' kal y' @dnyv.
XOPOX

Kavov tdv Eykaviov.
Tod EvygoAoyiov - - -
QSN o',
"Hyog 8’. Oaldoorng o £pudpaiov.

Adéa oot 0 Oeog nueV, d6éa aot.

‘O 0T0A®, KaBodNy®V TO TPOTEPOV, TOV
ékAektov ToponA, Six Aovtpod Pamntiopatog
Xp1oTé, €v Ziwv KateeLtevoag, v ‘ExkAnoiav
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During the procession, the chanters sing Odes i and iii

of the Canon of the Consecration.

CHOIR
Canon of the Consecration.

From Euchologion - - -
Ode i.

Mode 4. The Red Sea was crossed.
Glory to You, our God, glory to You.

You led the chosen people of Israel using a
cloud long ago. * And now in Zion You planted
Your Church * through the water of baptism, * O
Christ, and she cries out to all, * “Come, let us sing

unto our God a song.” (coasp]

Glory to You, our God, glory to You.
Today the descending of Your glory, which

is unapproachable, * has made this church,
constructed here on earth, * into heaven, O Christ
our God. * In it we all together sing, * “Come, let

us sing unto our God a song.” (coasp]

Glory to You, our God, glory to You.

O Savior, Your Church is decorated not by
ritual rules of the Law, * nor by the slavish lifting
of the hands. * But she sings to You, boasting in *
the grace of Your all-holy Cross, * “Come, let us

sing unto our God a song.” icoasbl

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

The Father so willed, and by the Holy Spirit
without seed you conceived * the Son of God and
bore Him in the flesh, * whom the Father begot
without * a mother, and whom you brought forth *

without a father, for the sake of all. o
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Ode iii.
Mode 4. Your Church rejoices in You.

Glory to You, our God, glory to You.

Anointing this holy Church * with oil of
gladness here on earth today, * by Your all-holy
Spirit’s grace * You have sanctified it, O Christ

our God. (coasp

Glory to You, our God, glory to You.
O Christ, this Your holy Church * has its

unbreakable foundation in You; * and now
Your most holy Cross, * like a royal crown, is

surmounting it. coasoi

Glory to You, our God, glory to You.

Benevolent Lord, today * You make
this building, that was made by hands, * to
providentially house * Your glory, divine and

ineffable. tcoaspi

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.
Through you only we on earth * procure
divine and supernatural gifts, * all-holy Mother
of God. * Therefore we salute you and sing,
“Rejoice!” isni
When they reach the front of the church again, they sing
the following hymn:
Grave Mode.
O holy Martyr Saints, who competed well and
received the crowns of laurel, intercede with the

Lord for us, that His mercy come upon our souls.

[sD]

The Archbishop sets the holy relics on a table that has
been prepared beforehand in front of the doors of the church,
which should be closed. The first set of Scripture readings

follow.
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READINGS
First Epistle
DEACON: Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 1. Psalm 26.

The Lord is my light and my savior; whom
shall T fear?

Verse: The Lord is the defender of my
life; whom shall I dread?

DEACON: Wisdom.
READER

The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.

DEACON: Let us be attentive.
READER
2:11-18

Brethren, he who sanctifies and those
who are sanctified have all one origin. That is
why he is not ashamed to call them brethren,
saying, “I will proclaim your name to my
brethren, in the midst of the congregation I
will praise you.” And again, “I will put my
trust in him.” And again, “Here am I, and the
children God has given me.” Since therefore
the children share in flesh and blood, he
himself likewise partook of the same nature,
that through death he might destroy him who
has the power of death, that is, the devil, and
deliver all those who through fear of death
were subject to lifelong bondage. For surely
it is not with angels that he is concerned but
with the descendants of Abraham. Therefore
he had to be made like his brethren in every
respect, so that he might become a merciful

and faithful high priest in the service of God,



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Saturday, October 26

nelpacBeig, Suvata Toig TEIPAOpEVOLG
BonBficat.

APXIEIIIZKOIIOX

Eiprivn oot 1@ avayvovrl.

A’ Edbayyéiov

XOPOX

AANAoLia. AAANAoLTa. AAAnAovia.
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

APXIEMNIZKOIIOZ- Eiprivn ndot.
XOPOZ- Kai 1¢ nvevparti cov.
APXIEIIIXKOITIOX

"Ex 100 kKata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
AIAKONOZ- [Ipooympev.
XOPOZ- A6&a got, Kopie, §6&a oot.
APXIEIIIZKOITOX

16:13-19

T@ kop® €keivy, EABwv 6 'Tnoodg eig
10 pépn Kooapeiog tfig PrAinmov npota
TOUG HOBNTOG aOTOD Aéymv: Tiva ple Aéyouvotv
ot GvBpmrot givon TOV VIOV TOD AvBpGOTIOV;
oi 8¢ elnov- oi pév Todvvny OV Bantioty,
GAAot 6¢ 'HAlav, €tepot 6¢ Tepepiav 1 Eva
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to make expiation for the sins of the people.
For because he himself has suffered and been
tempted, he is able to help those who are

tempted. rsvi

ARCHBISHOP
Peace be with you the reader.
First Gospel
CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (coal

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

ARCHBISHOP: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
ARCHBISHOP

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON: Let us be attentive.

CHOIR: Glory to You, O Lord, glory to You.

ARCHBISHOP
16:13 - 19
At that time, when Jesus came into the

district of Caesarea Philippi, he asked his
disciples, “Who do men say that the Son of
man is?” And they said, “Some say John

the Baptist, others say Elijah, and others
Jeremiah or one of the prophets.” He said to
them, “But who do you say that I am?” Simon
Peter replied, “You are the Christ, the Son
of the living God.” And Jesus answered him,
“Blessed are you, Simon son of Jonah! For
flesh and blood has not revealed this to you,
but my Father who is in heaven. And I tell

you, you are Peter, and on this rock I will build
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my church, and the gates of Hades shall not
prevail against it. I will give you the keys of
the kingdom of heaven, and whatever you
bind on earth shall be bound in heaven, and
whatever you loose on earth shall be loosed in

heaven.” rsvi

CHOIR: Glory to You, O Lord, glory to You.
The Archbishop again takes up the paten.

The procession circles the church a second time,
counterclockwise as before, and the chanters sing Odes iv,
v, and vi of the Canon of the Consecration, for as long as

necessary.

CHOIR
Ode iv.
Mode 4. When the Church beheld You.
Glory to You, our God, glory to You.

Now Your Church, O Christ, is not sprinkled
like the Temple * with sacrificial victims, but
rather with Your precious * blood from Your life-
giving side. * And rightly she sings to You, *
“Glory to Your strength, O Lord!” icoasoi

Glory to You, our God, glory to You.

To the faithful who desire to lay their eyes on
* the glory of Your face unveiled, O Lord, Your
beloved * tabernacles shout to them * with one
voice and cry aloud, * “Glory to Your strength, O

Lord!” tcoasp

Glory to You, our God, glory to You.

Now this church has been anointed today,
depicting * the spiritual anointing of us Your
chosen people * with the very precious oil * of
chrism, receiving thus * the Spirit’s divine grace

invisibly. icoasn)
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uneder&ag 1@ Beomtn, Mwiof) Sraypdewv, Xplote

mv 'ExkAnoiav oov.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 6ééa aot.
X0 Kopie oknvny, €mi yijg Kateokevaoog:
oL Té&eatv ovpaviag, TAOV BPotdv TG Xopeiag,

OLVAMTELG TH SLVALEL GOv.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

Ze Kopie myny, ¢ (wfig émotapedar o
Ayie v eiprvny, éABwv ednyyeAiow, Xplote i
"ExkAnoia cou.

‘Yrepayla Ocotdke, 0dTOV NUAG.
O¢otokiov.
Xe domhov dppayeg, kKat’ €xBpav
npooaAropedar o€ dykupav Kal EAtida, THg UGV

owtnpiag, Oedvupge KeKTrpED.

QMG
"Hyog §’. ®00w 601 HETH QOVI|G.
Ad&a got 0 Beog nuav, 66éa aot.
Tob k&AAovg, 6 BaoiAeug Xp1otog éneBupnok,

VOV Tfi¢ oenti¢ ExkAnoiag, kai é0vav pntépa

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

Remaining virgin, you conceived in your
womb, O Virgin, * and even after childbirth, you
remained a virgin. * Therefore with unwavering
faith, O Lady, unceasingly * singing, we salute
you: Rejoice! iso)

Ode v.
Mode 4. My Lord, You are the light.

Glory to You, our God, glory to You.

On Sinai long ago * You showed Moses, that
seer of God, * the plan of the tabernacle, * O my
Christ, that prefigured * Your Church, not made by
human hands. tcoaso)

Glory to You, our God, glory to You.

O Master, You have built * this tabernacle
here on earth, * where heavenly hosts of Angels
* meet the choirs of humans, * by Your divine

omnipotence. (Goasp]

Glory to You, our God, glory to You.
O Christ, we know that You * are the source
of eternal life. * You came and You preached

the Gospel * of peace unto Your people, * Your
Church, O holy Lord our God. icoasp)

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

Against our every foe, * we have you,
our unbreakable shield. * We hope in you for
salvation. * We have you as our anchor, all-holy
Virgin, Bride of God. isp)

Ode vi.
Mode 4. I will sacrifice to You.

Glory to You, our God, glory to You.

Christ the King as Lord has now desired the
beauty of the holy Church that He founded. *
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anéder&ev, €k dovAgiag, vioBetovpévwy S Tod

ITvedpatog.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 6ééa aot.

@pittouot, AV SuopevY Sapovev ol
@aAayyeg, v 100 Xprotod 'ExkAnoiav, 10D
Ztavpod ¢ TOTG OTHEIOVHEVTV, Kal OKIALEL,

aylotikn tod [Ivedpatog EAAapYG.

Ad&a got 0 Oeog nuav, 66éa aot.

OO0 Yyappov, GAA& Xprotov Bepélov Exovoa,
M € é0vadv 'ExkAnoia, otepavodtal KaAAeL
16 &npooity, kal Stadnparty, g BaoctAeiog

gykaAwmideTal.

‘Yrepayla Ocotoke, 0G0V NUAG.
O¢otokiov.

"Q Badpa, TV anaviev Bavpdteov
kovotepov! dt IlapBevog év pntpaq, TOV o
OLUTIOVTX TIEPLETIOVTA, ATEIPAVEP®G, cLAAaBoDO,
00K €0TEVOXOPTOEV.

Kai ndAry iotaviar mpo tév muAdv 100 vaod Kata Tov

AVOTEP® TUTMOV Kal YaAAouat 10 Tpomapiov:
"Hyog Bapvc.
A6&a ool Xprote 6 Bedg, ATIOOTOAGV
KaOYNHo, Maptopwv dyodapa, GV TO KHpLYHG,
Tpuag 1y 6poovo10G.

ANAT'NQXMATA
B’ AntéctoAog
ATAKONOZX
ATAKONOZ- [TpooympeV.
ITpokeipevov. "Hyog y'. PoApog 44.
AmneveyBnoovtat @ BactAel mapbBévor

OTio® KVTHG.

He has made her mother of all the nations * He
adopted by the Spirit and rescued from slavery.

[GOASD]

Glory to You, our God, glory to You.

Battalions of wicked demons shudder before
the Church of Christ and fearfully tremble, * for
the holy sign of the Cross is marked there; * and

the Spirit’s illumination covers and hallows it.

[GOASD]

Glory to You, our God, glory to You.

Having her foundation not on sand but the
rock of Christ, the holy Church of the Gentiles *
is adorned with unapproachable beauty, * with the
symbols of the eternal kingdom bedecking her.

[GOASD]

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.
O miracle, more novel than all other miracles!
* Behold, without man a Virgin * in her body
conceived the One who holds * in His hands the

universe, and He was not confined by her. i)

When they reach the front of the church again, they sing
the following hymn:

Grave Mode.

Glory be to You, Christ our God, the
Apostles’ pride and joy, exultation of the Martyr
Saints, whose proclamation was the consubstantial
Trinity. o)

READINGS
Second Epistle
DEACON
DEACON: Let us be attentive.
Prokeimenon. Mode 3. Psalm 44.

The virgins behind her shall be brought to

the King.

10
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Ytiy. Ai mAnoiov avtii¢ ameveynoovrai
ool.
ATAKONOZ- Xo@ia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog ‘ERpaiovg "EmotoAf|g ITavAov 10
Gvayvoopa.
ATAKONOZ- [TpooymHeV.
ANAT'NQEXTHX

9:1-7

ASeA@ot, glyev 1] TPOTN OKNVI| SIKNOHATA
Aatpeiag 16 T Aylov KOGHIKOV: KNI YO
KATEOKELAOON T TIPAOTN, &V R 1§ Te Auyvia
Kal 1 Tpanela Kai 1) mpdBeoig 1@V &ptwv,
fTig Aéyetan Ay, peTa 8¢ TO SevTEPOV
KATOTMETAGHA OKNVI 1] Aeyopévn Ay Ayiwv,
xpuoodv €xovoa Buplatiplov Kal TV KIPwtov
TG S100NKN G TepKeKaALPEVV TTGVTODEY
XPLOi®, &V 1| OTANVOG XPLOT] £X0V0N TO
pavva kai 1 pafdog Aapav 1 fAactioaca
Kal oi mAGKeg Tfig StaBnkng, Vepavw 8¢
anTig XepouBip §0&ng Kataokialovta To
iAaotplov- mept @v 00K £0TL VOV Aéyelv KaTh
HEPOG. ToLTWV € 0VTW KATECKELAOUEVWV €1G
HEV TNV TIPAOTNV OKNVIV 610 tavtog eioiaotv
ol iepeig g Aatpeiag émreAodVTEG, €ig 6¢
v devtepav dma& tod éviavtod povog o
ApYLEPEVG, 0V XWPIG ATHATOG, O TIPOCPEPEL

vmEp €avTod Kai TV ToD Aaod dyvonpaTtov.

APXIEIIIXKOIIOX

Eipnivn oot 1@ avayvovrt.
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Verse: Her neighbors shall be brought to

You.

DEACON: Wisdom.
READER

The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.

DEACON: Let us be attentive.
READER
9:1-7

Brethren, the first tent had regulations for
worship and an earthly sanctuary. For a tent
was prepared, the first one, in which were the
lamp stand and the table and the bread of the
Presence; it is called the Holy Place. Behind
the second curtain stood a tent called the Holy
of Holies, having the golden altar of incense
and the ark of the covenant covered on all
sides with gold, which contained a golden
urn holding the manna, and Aaron’s rod that
budded, and the tables of the covenant; above
it were the cherubim of glory overshadowing
the mercy seat. Of these things we cannot now
speak in detail. These preparations having
thus been made, the priests go continually into
the outer tent, performing their ritual duties;
but into the second only the high priest goes,
and he but once a year, and not without taking
blood which he offers for himself and for the

sins committed unintentionally by the people.

[RSV]

ARCHBISHOP
Peace be with you the reader.
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B’ EvayyéAov
XOPOx
AANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.
ATAKONOZX
YZooia. 'OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov

EdayyeAiov.

APXIEIIIZKOIIOE- Eiprivn néot.
XOPOZX: Kai 1¢ mvevparti gou.
APXIENIZKOIIOX

"Ex 100 kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
ATIAKONOZ- [Tpooywpey.
XOPOZ- Ad&a got, Kopie, §6&a oot.
APXIEIIIXKOIIOX

10:38 - 42, 11:27 - 28

T kap®d ekeive, elofiABev 0 'Tnoodg
€1G KQUNV Tva&. youvn &€ Tig ovopatt MapBa
Onedé€ato avTOV €ig TOV oikov aDTHG.
kai Tiide Av &deAgrn kaAovpévn Mapia, §
Kal napakaBicaoa mopa T0LG TOSAG TOD
‘Inood fikove tOV Adyov adtod. 1| 6¢ Mapba
TIEPLECTIOTO TIEPL TIOAAT|V SlaKoviav: EmoTaoa
8¢ elne: Kopie, 00 péet oot 611 1y aSeAon
HOL pOVIV pe KOTEMTE SlaKOVETY; Eing oDV
a0Th tva pot cuvavtAaBnrat. drnokpieig
8¢ etnev avTh 0 'Inoodg MdapBa Mapba,
HEPIUVAG Kail TupBadn mepl MOAAG: €vOGg &€
¢om xpela Mapia ¢ v ayadnv pepida
e&eAé€ato, TTig oK apopednoetat &’
a0TiG. 'Eyéveto 6¢€ év 1@ Aéyev adTOV TadTA
EMAPAO& TIG YLVI] PVIV &K ToD B)AoL eimev
adT® pokapia 1 Kowia 1) faotdoaoa o€ Kal
poaotol odg E0nAaoag. avtog 8¢ eine: pevodvye
HOKAPLO1 01 AKOVOVTEG TOV AOyov ToD Bgod Kal

(PUAXOCOVTEG KVTOV.
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Second Gospel
CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

ARCHBISHOP: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
ARCHBISHOP

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON: Let us be attentive.

CHOIR: Glory to You, O Lord, glory to You.
ARCHBISHOP
10:38—42; 11:27 - 28

At that time, Jesus entered a village; and
a woman called Martha received him into
her house. And she had a sister called Mary,
who sat at the Lord’s feet and listened to his
teaching. But Martha was distracted with much
serving; and she went to him and said, “Lord,
do you not care that my sister has left me to
serve you alone? Tell her then to help me.” But
the Lord answered her, “Martha, Martha, you
are anxious and troubled about many things;
one thing is needful. Mary has chosen the good
portion, which shall not be taken away from
her.” As he said this, a woman in the crowd
raised her voice and said to him, “Blessed is
the womb that bore you, and the breasts that
nursed you!” But he said, “Blessed rather are

those who hear the word of God and keep it!”

[RSV]
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XOPOZ- Ad&a ooy, Koupie, §6&a oot.

Aipet ¢ maAv 0 Apyteniokonog Tov Siokov kal Tibnotv
avToV €ml TG KEPaARG adToD Kai AITavenoual T0 TPITOV KaTd
TOV QUTOV TPOTOV, KUKAODVTEG TOV VIOV Kol YAAAOVTES T(
EniAotna 100 KaVOvog TV éykaviov, olTwe:

XO0POX
Q¢
"Hyog 8'. 'Ev Tij kapive Appamaior.

Adéa got 0 Ogog nuav, 66éa got.

ApocofoAog pév, 1) Kapwviaia A0S €6eiyOn
noté: VOV 8¢ €€ éAaiov YpIopa TVELHATIKOV,
ayradel tovg kpavyalovtag EDAoynpévog £ v 16
va®, ¢ 66&ng oov Kupie.

Ab&a got 6 Beog nuav, 6ééa aot.

Q¢ év Kapive, th 0e080xN vEQ oknvi], Tavteg
ot €€ TopanA 10D mvevpatikod, §poaildpevol
Borowpev: EdAoynpévog €l év 16 vad, Thg 86&ng
oov Kopie.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

Ol teTpwpévol, 1@ yALKLTATE Bl EpnTl,
oelte v maoTddt TadTn T HLOTIKT], CLVaEBGEV
6 VOpQie Xplotd: EvAoynpévog el ékBodvTeg,
¢ 66&Nng 0 Koprog.

‘Yrepayla Ocotdke, 0dTOV NUAG.
O¢otokiov.
To 100 ‘Y{ioTou, nylacpévov Belov oknvopa
Xaipe: Six 00D yop dédotan 1} xap&, Oeotoke
T01¢ Kpawydlovaotv: EvAoynpévn oL €v yovaéiy,

UTTAPYELG TTAVAPHE AEoTIOWVA.
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CHOIR: Glory to You, O Lord, glory to You.
The Archbishop again takes up the paten. The

procession circles the church a third time, counterclockwise
as before, and the chanters sing Odes vii, viii, and ix of the

Canon of the Consecration, for as long as necessary.

CHOIR
Ode vii.
Mode 4. Inside the furnace.
Glory to You, our God, glory to You.

That fiery furnace * long ago became like
a dew-laden breeze. * Now the spiritual chrism
composed of oil * sanctifies the faithful, who cry
out * together, “In the temple of Your holy glory,
You are blessed, O Lord.” icoasp

Glory to You, our God, glory to You.

As in that furnace, * we who are the spiritual
Israel, * standing in this new tabernacle where God
dwells, * are bedewed with grace. So let us sing *
together, “In the temple of Your holy glory, You

are blessed, O Lord.” coasos

Glory to You, our God, glory to You.

All who are smitten * with sweetest love and
longing for God, * entering this mystical bridal
chamber now, * be united to the Bridegroom
Christ. * Together let us sing to Him, “O Lord of
glory, You are blessed.” icoaspl

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

Divine and hallowed * habitation of the
Most High God, rejoice! * For through you, O
Theotokos, was given joy * unto us who cry
aloud to you: * Among all women, Lady, you are

blessed, all-blameless, and immaculate. rso;
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Qénn'.
"Hyog 8'. Xeipag ékmetdoag AavinA.

Abéa got 0 Oeog NV, 66&a got.

ZAHEPOV XITGVX vONTOV, TOV GveBev DYavTov
¢k Belag yapitog, 11 'ExkAnoia oov Kopie, domep
VOHEN éoToAloato, Kai ToUG 0iKeloUG CLUYKOAET
TIPOG EDPPOCVVNV AXOVG, €1G TO pEATEY: TTavTa T&

gpya pveite Tov Kopiov.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

Znpepov 0 devtepog AdAp, Xplotog avedelse,
[Mapadeloov vontov, TV veav TadTnV oKnvny,
@Epovoav Kata ELAOL TOD THG YVOOEWG, TO
(oneopov tod Xtavpod, OmAov Toig YAAAoLOoY:

EvAoyeite, mavia ta €pya Kupiov tov Koprov.

Ad&a got 0 Oeog nuav, 66éa aot.

[Tatpog € avapyov o€ Yiov, kal ITvedpa
Aylov piav Oedtnta, teAeiav &vapyov &tuntov,
OH00VG10V AOVYXLTOV, €V DTTOOTACED TPLoi
oéfovteg YaAhopev: EvAoyeite, mavta ta €pya

Kupiov tov Kipiov.

Yrepayla Ocot0ke, 0G0V NUAG.

®¢otokiov.

XU povn év naoaig yeveaic, [TapBeve dypavre,
Mrtnp €6¢ixBng Oeod, ov Ti|g BedTNTOC YEYOVaG,
évolaitnua Iavapwpe, pn eAoyobeioa 1@ mupt,
100 Anpooitov Ywtog 08ev Mavteg o€, eDAOyODpEV
Mapia Beovopge.
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Ode viii.
Mode 4. Daniel shut.
Glory to You, our God, glory to You.

Master, on this day Your holy Church is like
a bride who is wearing a wedding gown * that has
been woven of grace divine * in the heavens. She
invites her friends * and all the people to rejoice *
and celebrate with her together singing, * “Bless
the Lord and praise Him, all you works of the

Lord.” tcoasp

Glory to You, our God, glory to You.

Today, second Adam, namely Christ, has
made this new tabernacle a spiritual * Garden of
Eden. And in its midst, * instead of the tree of
knowledge, * is the holy Cross, which is for us *
life-giving armor, as we are singing, * “Bless the
Lord and praise Him, all you works of the Lord.”

[GOASD]

Glory to You, our God, glory to You.

Single is the Godhead we adore, and
unoriginate, in three hypostases, * consubstantial,
indivisible, * perfect: Father unoriginate, * and
You His Son, and the divine * Spirit, the Trinity.
We extol You, * “Bless the Lord and praise Him,

all you works of the Lord.” icoasp)

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

Immaculate Virgin, in all generations only
you became the Mother of God; * and you were
also the dwelling place * of the Godhead, O all-
blameless one, * and you were not at all consumed
* by the fire of the unapproachable light. * We all
now bless you, O Mary the Bride of God. sos
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QN6
"Hyog 8’. AiBog éyerpotpnroc.
Ad&a got 6 Beog nuav, 66éa aot.
Aebte kaBapd Tf] Kapdig kol vigaiéolg
OHHOO1 VOOG, THG ToD BaolAéwg Buyatpoc,
¢ ExxAnoiag v apotdtnta, driep xpuaoiov

Adpmovoav, KAtavoodVTeG HEYXADVWIEV.

Ad&a got 6 Oeog U@V, 66éa aot.

Xaipe kai ed@paivov 1 vopen, tod Baoihéng
100 peyaAov, KATomTpllopévn TNALY&HG, T0D
000 Nupgiov v @patotnta, oLV T6 Aad 6oV

Kpadovoa: X& Zmod0Ta PeYAAVVOLEV.

Ad&a got 0 Oeog nuav, 66éa aot.

Trv €€ Byoug Gpuvav E@dtep, T 'ExkAnoiq
0oL TIAPGoY0L: GAAOV yap 0UK 01dev, €l un o€, TOV
OTEP TAOTNG TNV oMV EIAGVOpTTE, TAAXL YUYV

npoBépevoy, v Emyvmael peyarAbVoLoQ.

Yrepayla Ocot0ke, 0G0V NUAG.
®¢otokiov.
Xaipe kexaprtopévn i NOpen, tod Baoiiéwg
10D peyaAov: Six 00D Tfig Katapag, thg Edag
navteg Ayvr €ppoodnpev, kal v (wnv ebpapeda,

€V Tf] KUT|0€L 00V AVOUQEVTE.

dOdoavreg 6 mpo TiG TUANG TOO vaoD, O eV
Apyiemiokomnog arotifnat 1oV Siokov HETX TV aylwV
Aewavov €t 100 npoevtpemoféviog tetpamodion, 6 6€ xopog
YdAdel 10 idioperov-
"Hyogy'.
‘O év M) METPY TG MOTEMG 0IKOSOUNOOG

v 'ExkAnoiav gov, Xp1ote 6 Oedg, év adTi

Ode ix.
Mode 4. A cornerstone was cut out.

Glory to You, our God, glory to You.

Purified in heart and with wakeful eyes of
our intellect beholding * all the beauty and all the
glory, * which is more splendid than gold, within
the Church, * let us perceive the daughter of the

King and magnify her evermore. icoasl

Glory to You, our God, glory to You.

Bride of the great King, we salute you:
Rejoice, O Virgin, and be merry! * For you are
distinctly reflecting * the holy beauty of your
celestial Bridegroom. * And with your people sing

to Him, “We magnify You, O Giver of life.” icoaso)

Glory to You, our God, glory to You.

Grant Your Church the mighty protection
that comes from heaven, O our Savior. * For she
knows no other protector * except for You, who
laid down Your life for her. * And knowing this,

she magnifies You as the Lord who is benevolent.

[GOASD]

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

Rejoice, holy Bride of the great King, Maiden
full of grace, Virgin Mary! * Through you we have
all been delivered * from the curse that Eve heard
long ago in Eden, * and we have found eternal life,
O ever-virgin, through your childbirth. icoaso)

Once they arrive in front of the doors of the church, the

Archbishop places the holy relics on the table there, and the

chanters sing the following hymn:

Mode 3.
O Christ our God, who built Your Church on

the rock of faith, direct our petitions and receive

15
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KatevBuvov Tag ikeoiag NUAY, Kai Tpoadeon Aaov
év miioTel Bo@dVtd gor OO0V A, 6 O0g NHAV.
Kai €000¢ 0 Apyiemiokonog ékpwVel:
APXIEIIIZXKOITOX
EdAoyntog 1, XploTé 6 @edg fpdv, €ig

TOLC ALAVAC.

XOPOZ- Apnyv.
ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
APXIENIZKOITIOX

‘O B¢eoc¢ kai IMatnp 100 Kupiov judv
'Inood Xplotod, 6 v eDAOYNTOG €i¢ TOVG
aldvag 0 81 100 KATAMETACGHATOG THG CUPKOG
adTtod éykavioag MUV g TV TPOTATOPWV
"ExkAnoiag, tdv év o0pavoig AmoyeypopHEVDY,
Vv eloodov, &vha fyog KaBapog optaldvimy
Kal VI AyaAAldoew: adtog, grhavlpwne
Aéomota, enifAsyiov €@’ UGG TOLG
apaptwAog Kai ava&iovg 6o0AoOLE Tov, TOLG
TOV EYKXVIOHOV €mTeA0DVTHG T0D oefaopiov
vaoDd 10D Ayiov €év6o&ov Meyadopdptupog
Anpntpiov 100 MupofAvTov, €ig cOpBoAov
TG aylwtatng oov 'ExkAnoiag, Todtéomnv
a0Tod T0D OKNVOULG TIH®V, OTtEP KAl vadv 6ov
Kal peAn Xplotod oov 61 oD avevPr oL
arnootoAov ITavAov, ovopdoo Katnélwoog:
Kol TODTOV OTEPEWOOV HEXPL TFG CLUVTEAEING
100 ai®dvog dodAevTtov Kai Sedoaopévov
€v ool Kal aSlwoov NHAG €V AT aiVETELS
Kal So§oAoylag AKATAyVAOOTOUG TIPOCAYELY
T 66&n oov Kai 1@ povoyevel oov Yid, @
Kupio 1p@dv Inocod Xplotd, kai 1@ ayio oov
[Mvebpaty, €v émyvmaoel Kal ot aiodnoer kal

TIPOOKLVODVTAG 0€ €V POBw oov, TV Beinv

Your people who in faith cry to You: Save us, O

our God. (coasp]
The Archbishop exclaims:

ARCHBISHOP
Blessed are You, O Christ our God,

forever!

CHOIR: Amen.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
ARCHBISHOP

O God and Father of our Lord Jesus
Christ, You are the One is blessed forever.
Through the veil of Your Son’s flesh, You
inaugurated an entrance for us into the Church
of the firstborn who are enrolled in heaven,
where they celebrate with a clear voice of
great joy. We entreat You, Master who
love humanity, look upon us Your sinful
and unworthy servants, as we conduct the
consecration of this holy church of the holy
and glorious Great-martyr Demetrius, the
Myrrh-streamer. May it symbolize Your most
holy Church, namely this body of ours, which
You have qualified to be called temple and
members of Your Christ, as said by St. Paul
the all-lauded Apostle. Keep this structure
standing strong till the end of time, unshaken,
and glorified in You. Allow us uncondemned,
understanding and sensing everything, to offer
herein praises and doxologies to Your glory,
and to Your only-begotten Son, our Lord
Jesus Christ, and to Your Holy Spirit. May
we worship You in fear of You, and thus be

found worthy of Your divine tender mercies.
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SeyBfivan &&iloug oikTipp®dV, eDTPOTSEKTOVG
1€ Tf] off ayaBotnT yevéaBon g denoeig
TaOTOG, 0 OTIEP TIHAV Kol TTavTOg ToD AaoD
00V Tf] AQATEH 00V EDOTIAXYXVIX TIPOGAYOEY,
npeofBeiong g &xpavtov deomoivig U@V
Beotokov Kai aemaphevov Mapiag.

‘Ot &y106 €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
Emavamaon, Kal ool v §6§av AVATEUTOEY,
16 Iatpl kai 1@ Yie Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAC TV ALOVGV.
XOPOZ- Apnyv.

ATIAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
APXIEIIIXKOITIOX

Aéomota Kopie, 6 @g0g &Y, 6
KATOOTAONG €V 0DPavVoIg TAYHATA Kai
OTPOATIHG AYYEA®V KOl ApYayYEA®V E€ig
Aertovpyiav Th¢ ofjg 60ENG, moinoov oLV
T €l008w NPV eloodov aylwv &yyEAwV
yevéaBan, ouAAEITOLPYOLVT®V TIHTV Kal

ouvéo&oAoyolvtwyv TNV onv ayabotnTa.

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol

TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 16

ayie TMvedpaty, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag

TAOV alOVOV.

XOPOZ- Apnyv.

ATAAOI'OX EK TOY KI'" YAAMOY
- EIXOAOX EIX TON NAON

Totdpevog mpo TV Bupdv 100 vaod, 0 ApLemioKomog
dpyetat Tov diaroyov €k tov Ky PaApod, oupfoAidwv tov
BaoiAéa Xp1otdv, 60TIG E10EpXETAL EIG TOV VOOV KUPIEDV
aUTdV, KaTavikRoag 10 Kpdtog 1od StafidAov. Elta, kpodwv
petd ¢ Pakmnpiag v B0pa, Ayet peydAn M ewvij o
Apyiemiokomog:

And may these prayers that we offer to Your
ineffable compassion, for ourselves and for
all Your people, be acceptable by virtue of
Your goodness, at the intercessions of our
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin

Mary.

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy

Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
ARCHBISHOP

O Master, Lord our God, who have
appointed in heaven orders and armies of
angels and archangels to minister to Your
glory, grant that with our entrance there
may be the entrance of Your holy angels,
ministering with us and together glorifying

Your goodness.

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages.

CHOIR: Amen.

THE DIALOGUE FROM PSALM
24 - ENTRY INTO THE CHURCH

The Archbishop standing in front of the doors of the
church, begins a short dialogue, taken from Psalm 23 (24).
This act represents Christ the King entering and taking over
the church building by defeating the power of the devil. The
Archbishop taps on the door with his staff and says:

17
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APXIEITIZXKOIIOX

"Apate MOAXG, ol &pxovieg LAY, Kol
énapOnte, mOAd aicdviol, Kal eloeAevoeTal O
Baoi\eug g 60&ng.

Kai avtipwvel 11¢ é0wBev T00 vaoD, émabev tdv

KEKAELOUEV@V VARGV T0TdLEVOG

ANTIOQNQN
Tig ¢omv 00T0¢ 6 Baohelg tiig §6&Ng;

'O Apyxieniokomog aAv kpovet v BVpa kail Adyet

APXIEIIIXKOIIOX

Kvp1iog kpatoog kai Suvatog, Kopiog
Suvatog év TOAEU®.

"Apate MOAXG, o1 &pXovVTeG VPRV, Kai
énapBnte, moOAo alwviol, kal eiloeAevoeTal O
Baoi\eug g 60&nG.

ANTIOQNQN
Tig ¢omv 00T0¢ 6 Baotheng tfig §6EN;

APXIEIIIZKOIIOX
Kuplog kpataidg kat suvatog, Kopilog
SuVaTOG €V MOAEP .

'O Apyxiemtiokomog maAv kpovet v B0pa kail Adyet

"Apate MOAAG, ol dpxovieg LAY, Kl
énapOnte, mOAd aicdviol, Kal eloeAevoeTal O
Baoi\eug g 60&ng.

ANTIOQNQN
Tig ¢omv 00T0¢ 6 Baohelg tiig §6&Ng;

APXIEIIIZKOIIOX

Kup1iog 1@V duvapewny, adTOG 0TV O
Baoi\eng g 60&ng.

Tovtov Agyopévou, aipet T Gyla Aeipava o
Apx1emioKomog Kai o@payi{wVv oTaUPOEIODS TAG TUAXG TPITOV,
avolyet adta¢ Kal eloépyetal aUTOG Te Kal O iepOG KAPOG Kal O

Aaog €ig TOV vaov, WAAAOVTEG TO GIOAUTIKIOV TAV yKaviwy:

ARCHBISHOP

Lift up the gates, O you rulers, and be
lifted up, you everlasting doors, and the King
of glory shall enter.

Then the designated person standing on the other side
of the closed doors inside the church replies:
RESPONDENT

Who is this King of glory?

The Archbishop knocks on the front door of the church
again and says:

ARCHBISHOP

The Lord strong and mighty, the Lord
powerful in battle.

Lift up the gates, O you rulers, and be
lifted up, you everlasting doors, and the King
of glory shall enter.

RESPONDENT
Who is this King of glory?

ARCHBISHOP
The Lord strong and mighty, the Lord
powerful in battle.

The Archbishop knocks on the front door of the church
again and says:

Lift up the gates, O you rulers, and be
lifted up, you everlasting doors, and the King
of glory shall enter.

RESPONDENT
Who is this King of Glory?

ARCHBISHOP
The Lord of hosts, He is the King of glory.

The Archbishop lifts the paten and makes the sign of
the cross three times in front of the doors, opens them, and
enters the church, followed by the clergy and the people,
singing the following hymn:

18
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XOPOX
AmnoAvtikiov. "Hyog §'.

Q¢ 10D Gve OTEPEMNATOG TNV EVTIPETELAY,
Kol TNV KAT® oLVOTESELENG mpatdTnTa, T00 ayiov
oknvaopatog thg §6&ng oov Kupie. Kpataiwoov
abT0 €ig aidva aidvog, Kal Tpocde&at UGV, T0G
€v a0T® AMaVOTWE TIPOCAYOHEVAG OOl SENOELG,
npeofeiong g OeotdKOL, 1) MAVIKV (W Kal
AvVAOTHO1G.

ATTIOGEXIX TQN AT'IQN AEIWPANQN

EioedBwv &’ 0 Apyieniokomnog petd To0 KANpov €ig
10 Gylov fBApa, anotiOnow @ dya Aslpava €l g aylag
PaEQNG, Kal avewybeiong g Astavobnkng, ényéet Tpic
{ytov popov Emi TV aylwv AeWavwy Kal EMAEyEL TO-
APXIEIIIZKOIIOX

Alovia 1 pvijpn 1@v Ktopwv 1od ayiov
01KOL TOVTOV.
ANAOX

Alovia 1 pvijpn adt@v.

EIB’ otw¢ 6 Apyieniokonog émrifnot 1o népa 1 0rkn

Kal kataBéter admv €v okdpuatt €v 16 Pfoud, kal émevyeTat-

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopie, éAénoov.
APXIEIIIZKOITOX

Kipie 6 B@e0g pdyv, 6 Kal tadTny Vv
80&av 1oig Lrep 00D GOANCAOLY Gyiolg HAPTLGL
dwpnoapevog, To oneipecBon év maon T yij T
Aslyiava adt@v v toig ayiolg oikolg oou Kal
Kapmoug iapatev fAactavelv: adtog Aéomota,
0 TAVTOV TV Gyab®dV xopnyog DIIEPX®Y,
npeoPeiong 1od ayiov évéo&ou Tepopdptupog
XapaAapmovg 10D @avpatovpyod, Thg
ayiag évéo&ov Meyaropdaptupog BapBapag,
100 Gyiov €v86&ov MeyoAopapTupog Kal
Tapotikod TTavteAenpovog, GV eD8OKNOAG

TV GMOBECY TV AeWJAvVeV €V 6 GENTEH OKw
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CHOIR
Apolytikion. Mode 4.

You have made the earthly beauty of the holy
tabernacle of Your glory to be like the majesty of
the firmament on high, O Lord. Make it strong
forever and ever, and accept our supplications
that we unceasingly bring to You there, at the
intercession of the Theotokos. For You are the life

and resurrection of all. o

THE PLACEMENT OF THE HOLY RELICS
The Archbishop enters the sanctuary accompanied
by the clergy. He places the holy relics in the prepared
reliquary, and he pours holy chrism over them three times,
saying:
ARCHBISHOP
Eternal be the memory of the founders of
this holy house.
PEOPLE
Eternal be their memory.

The Archbishop replaces the lid on the reliquary, which

he places in the cavity in the altar table, and then prays:

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
ARCHBISHOP

O Lord our God, Who granted the holy
Martyrs who suffered for Your sake this glory
also, that their relics should be sown in all the
earth, in Your holy churches, and should bring
forth fruits of healing: Master and the giver
of all good things, through the intercession of
the holy and glorious hieromartyr Haralambos
the Wonderworker, the holy and glorious
Great Martyr Barbara, the holy and glorious
Great Martyr and Physician Panteleimon,
whose relics You have graciously permitted

to be placed in this Your venerable Altar,
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yevéaBa, &&lmoov UGG AKATAKPITWE TNV
Avaipaktov ool TPooEVEYKELV €v avtd Buoiav:
Kal Sopnoat PV mavia T Ipog owtnpioy
HTAHOT, AVIAHEWPTY TIHPEXMOV KA €V TOVTR
T01¢ GOAN|oa01 BIEP TOD Gyiov OVONATOG GO,
TO Bavpatovpyelv Ot adT@V, TPOG T\HETEPAV

owtnpiav.

‘Ot 0od oty 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
ayiov IMvevpatog, vOv Kai el Kai €ig ToLG
ALAOVIC TOV KidVQV.
XOPOZ- Apnyv.
ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
APXIEIIIZKOITIOX

Kbpie 6 Bedg, 6 Zotp UGV, 0 AV
TIOL®V KA1 TIPAYHATEVOHEVOG €T OWTNPIY
10D YEVOLG T@V GvOpmn®V, Tpdadelal UV
TV dva&inv 600AwV oov TG denoelg Kal
ikdvawoov Npag €l Tfig mapovong Hpag €ig
TO AKATAKPITOG TOV EYKXIVIOHOV émTeAéoal
100 vaod To0Tov, TOD TTPOG OCWTNPIAV UV
Kal v onv 6ooioyiav oikoSopnBévtog, €m’
ovopatt tod Ayiov évéoEov Meyahopdptupog
Anpntpiov 100 MupoAVToV, Kai TV €yepaty

THG €V aUT@ Totfjoon TPamed.

‘Ot npénel oot maca 668, TN Kol
TPOOKOVNO1G, Q) [Tatpl Kol 1@ Yie Kai 1@
ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig Tovg aidvag
TOV diOVeV.

XOPOZ- Apnyv.

Kai dpyovran ol ydAton ydAdery kat’ dvripwviay.
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enable us without condemnation to offer the
bloodless sacrifice to You on it. And grant us
all those petitions that are for our salvation,
granting also that the relics in it of those who
have suffered for Your holy name may work

miracles for our salvation.

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of

ages.

CHOIR: Amen.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
ARCHBISHOP

O Lord, God our Savior, Who creates all
things and makes the human race for salvation,
accept the prayer of us, Your unworthy
servants; and enable us at this present hour
without condemnation to accomplish the
consecration of this Church, founded to Your
praise in the name of the holy and glorious
Great-martyr Demetrius, the Myrrh-streamer,
and to consummate the building of an Altar in
it.

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages.

CHOIR: Amen.

The chanters begin singing Psalms antiphonally.
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XOPOX
Wadpog PMA’ (144).

Yywow og, 6 Oedg pov 0 Pacthelg
OV, Kal EDAOYNO® TO BVOUK GOV €ig TOV
ai@dva Kal €i¢ Tov aidva Tob aidvoc. Kad’
EKAOTNV T|HEPAV EDAOYNO® OE KAl KiVEC®
TO OVOp& 00V €iG TOV al®dva Kai €ig TOV
aidva 100 aidvog. Méyag Koplog kai aivetog
0QOdpa, Kal g peyaAwaoivng adTod 00K €0Tl
népag. ['evea Kal yeved Emoveoel T €pya
oov Kai v dvvapiv oov anayyehodot. Tnv
peyaAompéeneiav g §6ENg TG AylwoLVNG 0oV
AaAnicovot Kai to Bavpdolk oov Sinyroovtal.
Kai v duvapiv 1dv pofepdv aov €podot
Kal TNV HEYOA®OUVINV 6oL Sinynoovial.
Mvnunv tod mABouvg Tfig XpnoTOTNTHCg
oov é&epevovtat Kai T S1KaoohvI 6oV
ayoaAAicoovtat. OKTipHV Kal EAENH@V
0 Koupiog, pakpoBupog kai moAvéAeog.
Xpnotog Koplog 1oig obpmnaat, kai ot
oikTIppol avToD &Ml mavta & €pya avToD.
"E&opoloynodobuoav oot, Kopie, mavia o
g€pya oov, Kai oi 60101 oov eDAoynoATWOGV
oe. Ad&av 1fi¢ faoteiag oov €podat Kal v
Sduvaateiav gov AaAroovaot Tod yvapioat
TO1G LIOIG TV GvBpwNWV TNV duvaoTteiav
oov Kai v 668av Thg peyahonpeneiag thg
Baoeiog oov. ‘H Baoiieia oov BactiAeia
TAVIOV TV aiovev, Kal 1) Seomoteia gou
€v maon yeved kal yeved. ITiotog Kopiog év
TAo1 101G Aoyolg avTtod Kal 6106 €v ol
101¢ €pyolg avtod. Ymootnpilelt Koplog
TAVTAG TOVG KATATIUMTOVTAG Kol &GvopBoi
TAVTOG TOVG Kateppaypevous. Ot dpBaipol

MAviwyv €ig o€ éAniovat, Kal oL Sidwg TV
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CHOIR
Psalm 144 (145)

I shall exalt You, my God and my King,
and I shall bless Your name forever and unto
ages of ages. Every day I shall bless you
and praise Your name forever and unto ages
of ages. Great is the Lord and exceedingly
praiseworthy, and His greatness has no limit.
Generation and generation shall praise Your
works, and they shall declare Your power.
They shall speak of the magnificence of the
glory of Your holiness, and they shall describe
Your wonders. They shall also speak of the
power of Your awesome deeds and describe
Your great majesty. They shall overflow with
the memory of Your rich goodness, and shall
greatly rejoice in Your righteousness. The
Lord is gracious and merciful, longsuffering
and abundant in mercy. The Lord is good to
all, and His mercies are upon all His works. O
Lord, let all Your works praise You and Your
holy ones bless You. They shall tell of Your
kingdom’s glory, and they shall speak of Your
power, that all the sons of men may know
Your power and the glory of Your kingdom’s
magnificence. Your kingdom is a kingdom
of all the ages, and Your dominion is from
generation to generation. The Lord is faithful
in His words and holy in all His works. The
Lord supports all who stumble and restores all
who are broken down. All eyes hope in You,
and You give them their food in due season.
You open Your hand and fill every living thing
with Your pleasure. The Lord is righteous in

all His ways and holy in all His works. The
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TPOPNV OOTAV €V EVKAIPiA. AVOiyelg oL TOG
XEIPAG oov Kal EPMMAQG iev {Hov €DSOKING.
Aikonog Kopiog év naoong 1aig 0601g adtod
Kal 60106 év ot 101G €pyolg avTod. 'Eyydg
K0p1og maio 1oig émkaAovpévolg adtoy,
TIAO1 TOIG EMKAAOLHEVOLG ADTOV €V GAnBeia.
OEANPA TGV POPOLHEVOV XVTOV TIOWOEL
Kal MG 6eNoENG aDTOV eloakovOETAL KAl
owoel antoug. Duidooel Koplog mavtag Tovg
AYOTMAVTAG XDTOV Kal TAVTIAG TOLG APAPTOAODLG
¢€oAoBpevoel. Alveoly Kupilov AaAnoel 10
OTOHQ POV* Kai eDA0OYeiT® hoax oapé 1O Ovopa
TO Gylov a0TOD €ig TOV aldVA Kai €ig TOV ai@dva
10D oi®dvoC.
XO0POX

Yaipog KB’ (22).

KUp1log molpaivel pe kai ou8ev pe
votepnoel. Eig tomov xAong, ékel pe
KATEOKNVWOEV, €Ml DOATOG AVOTADOEWS
€&e0peYe pe, NV Puxnv Hov EnEaTpeey.
‘QOMyno€ pe €mi tpifoug SikatooLvng évekev
100 ovopatog avtod. ‘Eav yap kai mopevd&d
€V HEo® oK1aG Bavatov, oL pofnbnoopat
KaKG, 6TL o0 pet’ £pod i 1 paBdog oov Kai
1| Baktnpia cov, adtai pe napekdAeoay.
‘Htoipaoag évomov pov tpanelav, €§
évavtiog v BAPoOvIwv pe- EAinavag v
EAaie TNV KEQAANV HOV, KAl TO TIOTHPLOV GOV
peBvokov pe woel kpatiotov. Kai 10 EAedg
00V KATaSIWEEL e TAoAG TAG T|HEPAG THG TG
HOU, KOl TO KOTOIKELV e év oike Kuplov €ig
HOKPOTNTA TIHEPQV.

TGV YaAU@V OTTO TAV Y0PV Yarlopévwv, O

Apyteniokonog, Aafwv O dyyelov HET TG KNpopaaTiyng Kal

TV dppdTwy, olov oudpvng Kai GAdng kai tédv Aodv,
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Lord is near to all who call on Him, to all who
call upon Him in truth. He shall do the will of
those who fear Him, and He shall hear their
supplications and save them. The Lord keeps
all who love Him, but all the sinners He shall
utterly destroy. My mouth shall speak the
Lord’s praise, and let all flesh bless His holy

name forever and unto ages of ages. isassi

CHOIR
Psalm 22 (23).

The Lord is my shepherd; I shall not want.
He makes me to lie down in green pastures; He
leads me beside the still waters. He restores my
soul; He leads me in the paths of righteousness
for His name’s sake. Yea, though I walk
through the valley of the shadow of death, I
will fear no evil, for You are with me; Your
rod and Your staff, they comfort me. You
prepare a table before me in the presence of
my enemies; You anoint my head with oil;
my cup runs over. Surely goodness and mercy
shall follow me all the days of my life; and I
will dwell in the house of the Lord to the end

of my days. [SAAS]

While the choirs are singing the Psalms, the Archbishop
pours some of the mixture of wax and fragrant substances
into the prepared cavity in the altar table. The holy relics
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Emyéel €€ adTiG TH mponTolQaEVN OMH €i¢ TO KEVIPOV
¢ mAakog. Ekel peta mv andfeoty 1@V ayiwv Aswavov
EMyéeTan 1 KNPOUAOTIYN Kol 1) 011 AopaAileTan Sik Tepioyiov
HapLGpOL.

KAGAPMOX THX AT'TAY. TPAIIEZHX

ToVTwV TAVTWV 00Tw YeVOUEVWY O ApXLEMIOKOTIOG
nepBaAeTal Endve TV GUPiwy adTod Kal ToD WpoPopiov
Aevknv owvdova.

APXIEIIIZKOIIOX

EdAoyntog 6 Beog udv navtote, vOv Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV RiOVOV.
XOPOZ- Apnv.

ATAKONOZX

"ETt Kad €11 KAlvavTeg Ta yovata, Tod
Kupiov 6enBdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.

Kai 6 Apxieniokomog, kKAIvag t@ yovarta €mi
TPOTKEPAAQIOU, Kol BAEMWV KATA dvaToAds, mdvtwv 6
OpOlwG KAIVAVTWY Ta yOvaTa Kail TOV QOYEV, EMEDYETal
oltw¢:

APXIEIIIXKOIIOX

‘0 Oe0g 6 Gvapyog Kal &I810g, O €K pny
OVT@V €1¢ TO lval T TAVIX TOPAYoYmV-

0 P&¢ oikAV ampoottov Kal Bpdvov Exwv
TOV 00pavov, TNV 6¢ yiv DTOTOS10V* 6 T
Mwiof| tpootaypa 600G Kai DTIOYPARHOV,
16 8¢ BeoeAenA nvedpa coping €vOeig kal
ikavaoag adTOLE TTPOG AMAPTICHOV TR TOD
Hoptupiov okNVAG, év 1] Aatpeiag Sikoudpata
MV, Tig &AnBeiag eikdveg Kai TpoyxapaypaTa:
0 1@ LoAop@dVvTL TAGTOG Kal XOpa kapdiag
dwpnoapevog Kai 8t adTtod TO AL VOOV
AvaoTNOAG TOIG Ayiolg 6€ TavELENHOIG

00V AMOCTOAOLG TNV €V [TveLpaTtt Aatpeiav
Kal TG oKNVvig TG &ANBvi|g éykoviong

TV X&p Kai 81 adT@dv TG Gyiog oou
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are placed inside the cavity, which is then filled with the wax

mixture and sealed with a piece of marble.

THE WASHING OF THE ALTAR TABLE

When all this has been completed, the Archbishop dons
a white tunic over his vestments.

ARCHBISHOP

Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON

Again and again, let us bend our knees and
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

The Archbishop kneels on a pillow, facing east.
Everyone else likewise kneels bowing their heads. The

Archbishop prays:

ARCHBISHOP

O God, without beginning and eternal,
You brought all things from nonexistence into
being. You dwell in light unapproachable,
and have the heavens for Your throne, and the
earth for Your footstool. You gave a command
and pattern to Moses and inspired Bezaleel
with the spirit of wisdom, and thus enabled
them to complete the Tabernacle of Testimony,
wherein ordinances of divine worship were
instituted, which were the images and types of
the truth. You bestowed on Solomon breadth
and greatness of heart, and through him You
raised the Temple of old; and later, through
Your holy and all-laudable Apostles, You

inaugurated worship in the Spirit and the grace
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"ExkAnoiag kal t& Buolaotiipid oov, Kopie 1@V
SUVARE®Y, €V TTAOT KATAQLTELOAG Tf YI] €1G TO
npooayecBai ool TG lepag Kai AVAILAKTOVS
Buoiag 6 kal todtov VOV TOV vaov eD60KT0NG
e’ dvopatt oikodopnBfivat Tod Ayiov
€vdo&ov MeyaAopaptuopog Anuntpiov

100 MupoBAvTou, mpog 66&av onv Kai Tod
povoyevodg oov Yiod kai tod Gyiov cov
[Tvedpatog: avTtdg, dBavate Kal peyaAodwpe
Baot\ed, pviodnt t@v oikTippdv cou Kal
0D €A€0VC 00V, OTL ATIO TOL AiBVOC €iol Kal
un BéeAOEN GG, TANBEL pepOALOPEVOLG
apaptu@dyv, unde Befnicnong tmy dSabnknv cov
Owx TNV NpeTEpav akabapaoiav: GAAG aplde
Kal VOV T TapomToOHATa HEV Kal évioyvoov
NHAG Kal IKAV@OOoV Tf| XAPLTL Kl EMQOLTIOEL
10D ayiov Kal (womotod oov [Ivevpatog,
EKTEAEOQ AKATOKPITMG TOV EYKAVIOHOV TOD
vaoD toUToL Kal 10D év avtd Buolaatnpiov
nowmoaoBot v KabiEpwotv: tva, Kal év

TOUT® €DAOYODVTEG O€ PaAPOTG Kai Dpvolg Kai
HLOTIKATG AE1TOLPYIXLG, TNV OTV EDOTIAQYY VIV

O TTOVTOG HEYOXADV®IEV.

Nai, Aé¢onota Kopie, 6 Oedg, 6 Zotp
NHAV, 1] EATIG TAVTIOV TOV TTEPATWV TG
VAG €MAKOLOOV NHAV TAV AHAPTOADV
OEOHEVMV 00U KAl KATATEPPOV TO TIAVAYLOV
00V KO TIPOCKLVNTOV Kal TavToSUVA OV
ITvebpa kol dylaoov tOV oikov TodTov.
[TANpwoov adtov ewTog &idiov: aipéticov
alTOV €i¢ KATOKIOV OTv: TOiNooV abTOV TOMOV
OKNVAOHATOG §0ENG 00V KATAKOGHN OOV aOTOV
T01¢ Beiolg oov Kal HepKoapiolg Yapiopaot
KOTAOTNOOV Q0TOV ALHEVA XEHX(OPEVQV,

{otpelov mabdv, Kata@vylov doBevadv,
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of the true Tabernacle; and through Your
Apostles, O Lord of Hosts, You planted Your
holy churches and Your altars throughout the
world, so that spiritual and bloodless sacrifices
might be offered to You. You have also been
well-pleased that this Church was built in the
name of the holy and glorious Great-martyr
Demetrius, the Myrrh-streamer, to the glory
of You and Your only-begotten Son and Your
all-holy Spirit. O immortal and munificent
King, remember Your tender-love and Your
mercies, that they are from everlasting, and

do not abhor us who are defiled by many

sins, nor degrade Your covenant because of
our impurity. But now rather overlook our
offenses; and, by the grace and decent of Your
holy and life-giving Spirit, strengthen and
enable us, to perform, without condemnation,
the consecration of this sanctuary and the
dedication of the Altar in it, so that in this, too,
we may bless You in Psalms and hymns and
mystical ceremonies, we may magnify Your

compassion at all times.

Yes, O Master, Lord our God, the hope of
all the ends of the earth: hear us sinners who
make our supplications to You, and send down
Your all-holy, worshipful, and almighty Spirit,
and sanctify this house. Fill it with eternal
light; choose it for Your dwelling; make it the
place where Your glory dwells. Adorn it with
Your divine and transcendent gifts. Make it a
harbor for the storm-tossed, a healing clinic,

a refuge for the weak, a place where demons
are driven out. Let Your eyes watch over it

day and night, and let Your ears be attentive
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SaLOVOV PUYASELTHPLOY, £V T ElVaL TOVG
0PBXAPOVG 00V AVERYHEVOUG ETT ADTOV
THEPAG Kal VUKTOG Kal Ti MTA GOV TIPOTEXOVTX
€lg v 6€nov 1@V év e6Pw oov Kai edAaBein
&V aT® €l010VIOV KAl EMKAAOLHEV®Y TO
TIAVTIHOV K& TIPOCKLVITOV OVOU& oov: 6oa Gv
aitnowvtal og, Kai oL AKOLOT| €V TG 0VPAVE
Gva Kai momoelg €Aeog Kai IAewg o1 a0TOTG.
dOAaEOV a0TOV €mG TG ovvTeAEing TOD aiddVOg
GodAevTtov Kal T0 €v adT® Buolaotiplov dylov
aylaov avader§ov i Suvapel kai évepyeiq

100 ayiov oov [Ivevpartog §6&acov adTOV
UTIEP TO KATK VOOV IAQOTI POV, DOTE TAG &V
a0T® TEAOLHEVHG iepovpyiag €ig TO dylov Kai
UTEPOLPAVIOV KAl VOEPOV oL BuclaoTiplov
KATAVTAV Kal TNV Yapv npiv Kopilew tig

o1 &xpAVTOL EMOKIACENG. OappodpeV

YOp 00K €1G TNV T@V NHETEPRV AVaSImV
XEPAV Lrovpylav, &AN™ €ig v onv &eatov
ayabotnta.

ATAKONOZX

Avtihapod, adoov, €AEncov, avaaTnoov,
Kol Sta@UAa&oV NUdg 6 Oe0g Th T X&pLTL.
XOPOZ- Kopie, éAénoov.

Kai naviwv éyepbéviawy, ovvantet 6 Aidkovog
TV HEYAANV oLVATTHY, TOL T& ElpnVIKd, T0D X0poDd
ATTOKPIVOLEVOD €V EKAOTW TOUTwV T0 Kipie, EAénoov.

"Ev eiprjvn 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep tfig GvwBev eiprivng kai g
onTNPiag TV Puxdv NU&V 100 Kupiov
SenBGpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag TV aylwv 100 Oeod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew Tod Kupiov
oenBdpev.

to the supplication of those who enter it with
the fear of You and with reverence, and who
call on Your all-honorable and worshipful
name. And thus, whatever they shall ask of
You, You will hear it in heaven above and
will do it, and You will be gracious to them.
Keep it indestructible until the end of time,
and make the Altar herein a holy of holies, by
the power and action of Your all-holy Spirit.
Glorify it more than the mercy seat of the
Old Testament; that the sacraments that are
celebrated here may reach Your holy, heavenly
and spiritual Altar and obtain for us the grace
of Your most pure overshadowing. We do
not trust in the ministrations of our unworthy

hands, but in Your ineffable goodness.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, lift us
up, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

All rise, and the Deacon appends the Great Litany, with
the choirs responding to each petition: Lord, have mercy.

In peace let us pray to the Lord.

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov 1@ Lafpare tfig 261¢ Oktwfpiov

Ynep 100 ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 1@dv edoefdV kail 6pBodowv
xplotiav@dv 1od Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 ApYLEMOKOTOL UV
"EATI80@0Opov, iepmoivig, Sikatoohvng, Lyeing
Kal ootnpiag adtod Kol ToD €pyou TV XEIPQAV
avtod, tod Kupiov 6enbdpey.

"ExtevéoTtepov DMEP OTOD Kol TV
OLHUTIAPOVTWV QDTG APXLEPEWY, lEPERV, TAG €V
Xp1o1® Slakoviag, mavtog 100 KAIPoL Kai Tod
Aaod, 100 Kupilov denbBdpev.

“Yrigp 10D dyraoBijvon TOV oikov
To0TOV Kl TO €v a0t Buoiaotnplov Th
gmoltnoel Kal Suvapel Kai évepyeia tod
ayiov Ilvevpatog, 100 Kupiov denbBadpev.

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, ToD
TPOESPOL Kal TAoN g &pxNG Kai €Eovaiag v T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav
Kal &Epa PrAoxpioTou PGV oTpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg ip@dv ApXIEMOKOTIC,
[tig Tepbic MntpondAewg TadTNG, ] THG MOAEwS
Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, TTAOTG TOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIOTEL 0OIKOOVT®OV €V aDTATC, TOD
Kupiov enbBdpev.

Ynep eOKpaoiag Gepwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTAV THG YI¢ Kol Kap@dv eipnvik®dv tod
Kupiov denbadpev.

Ynep mAeoviav, 6601mopodvI®y,
VOOOUVT®V, KAHVOVTQV, OiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T®dV 100 Kupiov denbdpev.

Kal 0nep mavtwv tdv Xpnloviwy Thg mapa
Beod Ponbeiag, Tod Kupiov 6enbdpev.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop Elpidophoros,
his priesthood, righteousness, health, and
salvation; and for the work of his hands, let us
pray to the Lord.

Let us pray even more earnestly for him
and the hierarchs and priests joining him, and
for the diaconate in Christ. For all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.

For the sanctification of this house and the
Altar of sacrifice herein by the descent, power
and action of the Holy Spirit, let us pray to the
Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

And for all who need God’s help, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlYewg, OpyG, KivUVOL Kal dvaykng Tod
Kupiov 6enbdpev.

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aewmapBevov Mapiag kal 10D
Ayiov Anuntpiov, HETX TAVIWV TAOV Aylwv
HVINHOVEDOVTEG, £XVTOVLG KAl GAANAOLG
Kal taoav TV {onyv eV Xplote 16 Ocd
napabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kople.
APXIEIIIXKOITIOX

‘Ot &y1og €1, 6 Oeog U@V, Kai &v ayloig
T01g LMEP 00D dBANoao Tipiolg Maptuotv
gnavamaon, Kal ool v 66av AVATEUTIOEY,
16 IMatpl kai 1@ Yie Kai 1@ Ayie [Tvedpart,
VOV Ko Gel, Kol €i¢ TOLC lDAVAG TRV HLOVAV.
XOPOZ- Apnyv.

Kopidetan 8¢ kai Soyelov GSarog xAiapod kai oppayilel
avTO TpiTOV, EMAEYQV*

APXIEIIIZKOITIOX

Eig 10 6vopa 10D IMatpog katl 100 Yiod kal

100 ayiov [Tvedpartog. Apnyv.

Kai mpoodyovratl adt® vitpa Aevka tpia, mpog ebAoyiav.

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Koptie, €éAéncov.

O 6¢ Apxieniokonog EmKAIVWVY @ B8att TV KEPaAny

elyeran-

APXIEIIIZKOIIOX

Kipie 6 Beog rpdyv, 6 ayidoag T peidpa
100 ‘Topdavou it g cwtnprwdouvg cov
gmoaveing, a0TOG Kal VOV KATATEPoV TV

Xapv 100 ayiov oov IMvedpatog Kal eDAGYNooV

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, St.
Demetrius, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
ARCHBISHOP

For You are holy, our God, who rest
among the Saints and the Martyrs who suffered
for You, and to You we give glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

The Archbishop is given a pitcher of warm water, which

he blesses with the sign of the cross three times, saying:

ARCHBISHOP

In the name of the Father and the Son and
the Holy Spirit. Amen.

The Archbishop is given three bars of white soap, which
he blesses.
DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

The Archbishop bows his head over the water and
prays:
ARCHBISHOP

Lord our God, who sanctified the waters
of the Jordan by Your saving appearance,

will You now also send down the grace of
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10 D8wp TODTO TPOG AYIAOUOV KAl TEAEIWOY

100 ayiov cov Buolaotnpiov TOLTOUL.

‘011 eDAOYNTOG LTIAPYELG €1G TOLG KHIDVAG

TAOV aldVOV.

XOPOZ- Apnyv.

Aafwv & 0 Apyieniokomnog €k 100 G6aTog TOVTOU, EMiYEe

OTAUPOEISAG TPIG €Ml THG MAQKOG TG aylag Tparmélng 1o
ApKoOV, EMAEywV*
APXIEIIIZKOITIOX

Eig 10 6vopa 10D ITotpog

kai tod Yiod

Kal tod ayiov IMvedpatog,

VOV Kol Gel Kad €i¢ ToL¢ aidVag TV
oaldvav.

XOPOZ- Apnv.

Kai yaMovaoty oi yopoi kat”™ avtipawviav.

XOPOX
YaApog ITT” (83).

Q¢ ayanmnTo T oKNVOpaTd oov, Kopie
TV Suvapewy. mmobel Kai ékAeinel 1| Yuym
pov eig tag advAag 10d Kupiov. i} kapdia
HOL Kal 1) aép& pou fycAAiaoavto émi @eov
{evta. Kal yap atpoubiov edpev autd
oikiav Kol TpuyV voaolav £xutii, oL Onoet
T Vvoooia €xVTh¢. T& BuolaoTpl& oov,
Kipie 1@V Suvapewv, 6 BaotAedg pou kat
0 ®ed¢ pov. Makdaplot ol KaToKoDVTEG €v
16 0k ooV, €ig TOLG AlBdVAG TAOV AlVEV
aivéoovoi oe. Makaplog Gvrip, @ €0TIv 1
AvTiIANYig adtod mapd ool avafaoelg €v Th
Kapdia avtod diEbeto €ig TNV KOLAGda 10D

KAaLBp@Vog, gig Tov TOMoV, OV €0eTo" Kal yop

evAoyiag 6aoel 6 vopobetdv. ITopeboovtoat €k

Your Holy Spirit, and bless this water for the

sanctification and perfection of this Altar.

For You are blessed to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

The Archbishop pours some of this water in the sign of

the cross three times on the top of the holy altar.

ARCHBISHOP

In the name of the Father
and the Son
and the Holy Spirit.

now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
The choirs begin singing antiphonally.

CHOIR
Psalm 83 (84).

How beloved are Your dwellings, O Lord
of hosts. My soul longs and faints for the
courts of the Lord; my heart and my flesh
greatly rejoice in the living God. For even the
sparrow found a house for herself, and the
turtledove a nest for herself, where she will
lay her young, Your altars, O Lord of hosts,
my King and my God. Blessed are those who
dwell in Your house; they shall praise You
unto ages of ages. Blessed is the man whose
help is from You, O Lord; he purposed ascents
in his heart in the valley of weeping, into the
place he appointed; for there the lawgiver shall
give blessings. They shall go from strength to
strength; the God of gods shall be seen in Zion.
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Suvhipemg eig duvapy, 6N ceTal 6 B0 TAOV
Beddv €v Ziwv. Kopie 6 Oe0g v Suvapeny,
€l0GKOLOOV TfiG TTPOCELXTG OV, EVOTIONL,
0 Oe0g Takaf. Ynepaomota fpdv, i8e, 0
Bedg, Kal éniffAeyov €ig 10 TpOoWMTOV TOD
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HOUL HOAAOV 1| OIKETV pE éV OKNVOLROY
apaptA&V. ‘O EAeog kol dAnBelav ayarmi
Kuplog 6 ®eag, xapv kai §6&av dnoerr Koplog
00 oTepT|oel To AyaB& TOTg TOPELVOPEVOLG
év akaxia. Kopie, 6 ®edg TV SuVAPEQY,
pokaplog &vBpwmnog 0 eATi{wv €Tl O€.

Kai ékmAvver 6 Apyieniokomnog v dylav tpamelav Kal
TOV Klova S1 TV VITpwV Kai EKUAOaEL alTV KOADG Sii
OTOYYWV KOV@V 1] Aiv@v kabBapdv vpaouatwy. Meta ¢ kai
MV TeAelay anoopnéy, EKPwvet o
APXIEIIIZKOITIOX

AO&a 16 Oe® MUV €lg TOLG AlBVAC.

XOPOZ- Apnyv.
XPIXIX THX ATTAX TPAIIEZHX
Elta AapBdver 6 Apyieniokomnog dyyeiov, TARpeS
oivavOng kai podoatdypatog Kai Emyéet Tpic €mi ¢ ayiag
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YaApol Kdtwbi otiyoug:

APXIEIIIXKOIIOX

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobrioopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AevKavOTcopal.
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GyoAALGOOVTOL OOTEN TETATIELVMLEVA.

Kai yrardovary ol yopoi kat’ avripawviav 10 Aottov 1ol
N’ yoaApuod.
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O Lord God of hosts, hear my prayer; give ear,
O God of Jacob. O God, our protector, behold,
and look upon the face of Your anointed.

For one day in Your courts is better than a
thousand; I chose to be an outcast in the house
of my God, rather than to dwell in the tents

of sinners. For the Lord God loves mercy

and truth; He will give grace and glory; the
Lord’s hand will not remove good things from
those who walk in innocence. O Lord of hosts,

blessed is the man who hopes in You. isass)

The Archbishop washes the entire altar table, from top
to bottom, with soap and water and dries it with clean towels.
When it is finally dry, he exclaims:

ARCHBISHOP
Glory to our God unto the ages.

CHOIR: Amen.
ANOINTING OF THE ALTAR TABLE

The Archbishop takes a container filled with rosewater
and other fragrant substances, which he sprinkles on the
altar table in the sign of the cross three times, as he recites

the following verses from Psalm 50:

ARCHBISHOP

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will
be made whiter than snow. You shall make
me hear joy and gladness; my bones that were

humbled shall greatly rejoice. isass)

The choirs continue singing the rest of Psalm 50.
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XOPOX
Yapog N° (50). "Hyog Bapog.

AnOoTpeYOV TO TPOCKWTOV GOV KTO
TOV AUAPTIAV HOV, KAl TAONG TOG AVOping
pov é&aiewov. Kapdiav kabBapav kticov év
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0800¢ ooV, Kai &oefelg €l og €maTpéPouat.
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evdokig gov Vv Ziwv, Kal oikodopundntw to
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EKGOTQ TOVTWV EKPVEL 0 AlGKOVOG*

ATAKONOZ- [TpooymHEV.

Kai néviov warldéviwy 10+

CHOIR
Psalm 50 (51). Grave Mode.

Turn Your face from my sins, and blot
out all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built. Then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. sassi

ARCHBISHOP
Blessed is our God always, now and ever

and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

The Archbishop takes the container of holy chrism, and
he pours holy chrism on the top of the altar table in the sign

of the cross three times. Each time, the Deacon exclaims:

DEACON: Let us be attentive.

Everyone sings:
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Kai naviov waAAoviwy 10+
AANAoLia. AAANAoLTa. AAAnAovia.
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XOPOZ- Apnv.

Kai €000¢ oi ydAtat dpyovrat YaAAEly GvTIPVIK®G.
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Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoal

DEACON: Let us be attentive.

Everyone sings:

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

[GOA]

DEACON: Let us be attentive.

Everyone sings:

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

[GOA]

CHOIR
Psalm 132 (133).

Behold now, what is so good or so
pleasant as for brothers to dwell together in
unity? It is like fragrant oil running down
upon the beard, the beard of Aaron, running
down upon the border of his garment; it is
like the dew of Hermon, running down upon
the mountains of Zion; for there the Lord

commanded the blessing and life forever. isaas)

This Psalm is sung as many times and for as long as it
takes the Archbishop to apply the holy chrism over the entire
top of the altar table. With his finger, he makes the sign of
the cross over the posts that support the altar table. He wipes

the altar table with antimensia.

CHOIR
Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Both now and ever and to the

ages of ages. Amen.

ARCHBISHOP
Glory to You, Holy Trinity our God, glory

to You, unto ages of ages.

CHOIR: Amen.

The choirs begin again to sing antiphonally.
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XOPOX
Wahpog PAA’ (131).

Mvnofnu, Kopte, o0 Aauid kol éong
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elg oknvepa oikov pouv, €i avafrioopat
i KAIvG oTpwUVIG Hov, €l §ow Brvov
101G 6QBAAPOTG HOUL Kai TOIg BAEQPAPOIG OV
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gotnoav ot modeg avtod. Avaotn o, Kopie,
€1g v avanavoiv oov, oL Kai 1] KIBOTOg ToD
ayldopatog oov- ol iepeig oov évévoovtal
dikaloovvny, Kal ot 6010t Gov ayaAAidoovTal.
gvexkev Aauid tod §00Aov cov pr| dmooTpéyng
TO TPOOWTOV TOD Xp1oTod oov. dpoae Kuplog
6 Aavis dAnBelav kal o0 pry dBetroel adTAVv.
"Ex kapmod Tfig KolAlag oov Bnoopat €mi tov
Bpdvov cov- €av puAG&mvton oi viol cou v
SlBNKNV pov Kal T papTupLX Hov TodTA,
& S16a&w adTovg, Kail ol viol ATV £wG TOD
ai®vog kabobvton €mi tod Bpovou cou. 0Tt
e&eaé€ato Koplog v Ziwv, npeticato a0ty
€1 Katoiav €auTt®. ADTN 1} KATAmovoig
HOV €l¢ aiGva al@dvog, MGOE KATOIKNOw, HTL
NPETCAUNY 0TV TV Onpav adTig EDAOYDV
€DAOYNOW, TOVG TTWXOVG AVTHG XOPTAT®
apTwv, 100G iepelg aThG EvELOm owtnpiay,
Kal ol 6a101 adTig dyaAAidoel dyoaAAidoovtot
¢KeT ¢Eavateld KEPaG T) Aauis, froipaca

AOXVOV TG XpPLOTA HOL* TOLG €xBpolg avTod
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CHOIR
Psalm 131 (132).

Remember David, O Lord, and all his
meekness, how he swore to the Lord, how
he vowed to the God of Jacob, “I shall not
enter my dwelling, I shall not recline on my
bed, I shall not close my eyes in sleep nor
my eyelids for dozing, nor give any rest to
my temples, until I find a place for the Lord,
a tabernacle for the God of Jacob.” Behold,
we heard of it in Ephrathah; we found it in
the plains of the wood; let us enter into His
tabernacles; let us worship at the place where
His feet stood. Arise, O Lord, into Your rest,
You and the ark of Your holiness; Your priests
shall clothe themselves in righteousness; Your
saints shall greatly rejoice. For Your servant
David’s sake, do not turn away from the face
of Your anointed. The Lord swore to David
this truth, and He shall not reject it, “I shall set
upon your throne one from the fruit of your
loins. If your sons keep My covenant and these
testimonies I shall teach them, then their sons
shall sit upon your throne forever.” For the
Lord has chosen Zion; He chose her for His
dwelling: “This is My place of rest unto ages
of ages; here I shall dwell, for I have chosen
her. Blessing, I shall bless her provision; I
shall satisfy her poor with bread; and I shall
clothe her priests with salvation, and her saints
shall rejoice exceedingly with great joy; there I
shall cause to spring up a horn for David; there
I prepared a lamp for my anointed; his enemies
I shall clothe with shame; upon him shall My

sanctification flourish.” saas
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éveLow aioyvvny, émi 8¢ avtov éEavinael TO
aylaopa pov.

AM®PIAXIYX THX AT'TAY. TPAIIEZHX

Tob YaApod ToUToL YaAAOUEVOL EMKOAAE O
Apyteniokonog S1i KnpopaoTiyng €l Tag T€00apag ywviag tig
aylag Tpamédng T OvOpaTa 1j Kai TG EIKOVAG TV TECOEPWY
Edayyehiot®yv €ni maviwv 1j xaptiov kal EmAaBouevos 1o
Avodv AeUKOV Kataodpkiov épamAol €mi TG TAaKOG, Seapiolot

&€ 10010 €ml T00 KIOVOG 0TAUPOEISES Sl aYOLVIWV.

Kai 100 épyou 10010V TIEpaTHEVTOG, AMOVINTTETAL KAADS
106 XEIpag 0 ApYLENMioKONOG Kal EKUGOTEL HavonAio Kave,
Kal EKPVel
APXIEIIIXKOIIOX

A& TQ) Be®, €1g TOLC AIDVAGC.
XOPOZ- Apnyv.

EIB’ ot oi yopoi YaAovoty vTipwVvIKEG.
XO0POX

YaApog =B’ (92).

‘O Kopiog éBaoiievoev, edmpeneiav
évedvoato, évedvoato Koplog Suvapy
Kal epledoaTo: Kol YOp €0TEPEWTEV TNV
OiKOLEVNY, TTIG 00 oaAevBnoeTal. €TO1p0G
0 Bpbdvog cov amo ToTeE, Ao 10D KidvVog 6L
el. émfjpav ot motapoi, Kopre, énfjpav ot
TIOTAROL POVAG XDTGV: GpoDO1V 01 TOTAHOL
EMTPIPEIg aDT@V, GO POVAV DOATWOV TIOAAGV.
Bavpaotol ol petewpiopot tfig Badoong,
Boupaotog év vYmAoig 6 Kopiog. ta paptopld
00V é¢moTtbnoav oPOSpa- 1@ 0iKw 0oL TPEEL
aylaopa, Kopie, €ig pakpotnta fpepav.

YaAropévou tovtou 100 YaApod, Aafwv 0
Apyiemiokomnog v évéutnv épamAol émi ¢ aylag Tpamédng,
En’ avTig 8¢ T dvriunvola, Ev mpog Ev, Batepov Batépw
émmbéuevog, kai éndve TovTwv 10 TG ExkAnoiag

avtunvatov, tiinotv én’ adtod 10 igpov EvayyéAiov kal

dondletar v aylav tpdnedav kai EmAéyet:

VESTING OF THE ALTAR TABLE

As this Psalm is being sung, the Archbishop uses wax to
dffix paper or cloth icons of the four Evangelists to the altar,
one in each corner. Then he vests the altar table with white

linen coverings.

When this task is completed, the Archbishop washes
his hands well and dries them with a fresh towel. Then he

exclaims:

ARCHBISHOP
Glory to God, forever!

CHOIR: Amen.

Then the choirs sing the following Psalm antiphonally.

CHOIR
Psalm 92 (93).

The Lord reigns; He clothed Himself
with majesty; the Lord clothed and girded
Himself with power; and He established
the world, which shall not be moved. Your
throne is prepared from of old; You are from
everlasting. The rivers, O Lord, lift up; the
rivers lift up their voices; because of the
voices of their many waters, marvelous are
the billows of the sea; wondrous is the Lord
on high. Your testimonies are very much
believed; holiness is proper to Your house, O

Lord, unto length of days. isass)

As this Psalm is being sung, the Archbishop lays the
altar cover on the holy altar table, and on it the antimensia,
one by one next to each other, and on top of them the
antimension of the church, and on top of that the holy Gospel

book, and then he kisses the holy altar table.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov 1@ Lafpare tfig 261¢ Oktwfpiov

APXIEIIIZKOIIOX

A6&a oot ayia Tprag 6 Beog HpdY, §6&a
001, €i¢ TOLG AIDVOC TAOV KiOVOV.
XOPOZ- Apnv.
XOPOX

Yaipog KE’ (25).

Kpivov e, Kopie, 011 éyo €v dxakia
pov €nopevny kat émi 1@ Kupie éAnidwyv,
oV pn GoBeviiow. Aokipacdv pe, Kopie, kai
TIEIPAOOV HE, TOPWOOV TOLG VEQPPOLE O Kal
v Kapdiav pov. ‘Ot 10 EAe0g 00V KATEVAVTL
TOV 0PBXAPGV POV 0Tl Kal ednpéotnoa v
Th &AnBeiq oov. OvK ékdbioa peta ouvedpiov
HOTOLOTNTOG KOl HETH TAPAVOHOVVI®V OV HT)
el0éABw- épionoa éKKAnoiav TovNPEVOHEV®Y
Kal HETh &oeB@V oL un kabicw. Nigopat
év A001G TG XETPAG POV Kol KUKADO® TO
Buotlaotplov oov, Kopie, tod dxodoai pe
QwVig alvéoemg oov Kai SinynoacBo mévta
T Bavpaoia oov. Kopie, fydmnoa edvnpeneiay
0i{kov 0oL Kal TOMoV CKNVOHXTOG §0ENG gou.
M| cuvamoAéong pHeta Goefav TV YuxnVv Hou
Kol PETX AvEp&V aipdtwv Ty (v Hov, GV
év xepolv Gvopiat, 1 61 adt@dv EmMANoin
dwpwv. 'Eyn 8¢ év akakia pov émopevonv:
AOTpwoai pe Kol EAENoov pe. O movg pov
gotn év evBLTNTL €v ékkAnoiong eDAoYNoW OF,
Kopte.

XPIZIX TOY NAOY

Kai 100 Yrapod tobtov yardopévou, 8aov éyywpet, dmaé
fj kal 8ig, mpoapépovot T@ Apxlemiokdmne 10 Bupatripiov Kai,
Barwv Oupiapa kai ebdoynioag auviifwg, Bund mv ayiav
Tpdedav KOKA@ Kail 10 iepatelov Kai TOV vaov amavia kai
névrag Toug &v avt®. Elta &xwv dyyelov pipou kai kdAapov

UETA OTIOYYyOU XPIEL GTAVPOEISADS TOV VAOV KATA GVATOAG,

&vwBev tig KOyxns 100 iepod Priuarog, mpog Suouag, &vwbev

ARCHBISHOP

Glory to You, Holy Trinity, our God, glory
to You, unto ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Psalm 25 (26).

Judge me, O Lord, for I walk in my
innocence, and by hoping in the Lord, I shall
not weaken. Prove me, O Lord, and test me,
try my reins and my heart in the fire. For Your
mercy is before my eyes, and I was well-
pleasing in Your truth. I have not sat down
with vain councils, nor will I go in with those
who transgress the law. I hate the assembly of
evildoers, and I will not sit with the ungodly. I
will wash my hands in innocence; so I will go
about Your altar, O Lord, that I may hear the
voice of praise and tell of all Your wondrous
works. O Lord, I love the beauty of Your
house, and the place where Your glory dwells.
Do not destroy my soul with the ungodly, nor
my life with men of blood, in whose hands is
lawlessness; their right hand is full of bribes.
But as for me, I walk in my innocence; redeem
me and have mercy on me. For my foot stands
in uprightness; in the churches I will bless
You, O Lord. sassi

ANOINTING OF THE CHURCH

This Psalm is sung for as long as needed. The
Archbishop censes around the holy altar table as well as the
clergy within the sanctuary, the church and everyone in it.
Then, with a container of chrism and a sponge on a pole, he
anoints the church with the sign of the cross: the east wall,

above the arch of the sanctuary, the west wall, above the
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¢ TUANG, Boppdv Kail vOTOV Kal €i¢ EKaatov Kiova 1] Teaadv,
XAP&oowy aTtaupov 1j 10 povoypappa 100 Xpiotod (XP).

IMAnpw6eiong 8¢ ¢ Bupdoew kal ¢ xpioews To0
vaoD, EMOTPEPEL O APXLEMIOKOTOG Kol Ol HET™ aOTOD EIG TO
dyrov fApa kai drotiBnot tov upnatov.

Tpoapépovat ¢ ¢ Apyremokon Avyviav Koavny Kal
Eatov kal p&¢. Kai émyéag Elatov T1j Avyvig o Apyiepeig,
TIPOOKAAEL 100G SwPNTAG 100 Vaod Kal To0¢ &pxovTag i
KolvétTog iva kai obtot mpod@étovaty Eatov TH Avyvia- elta
avamrel aotnv o0 Apyiepelg.

Adtog b€ 6 Apyiemtiokomog amotifnat mv avdova kai

EKQWVEL
APXIEITIZXKOIIOX

A6&a TH) ayia Kai TavToduvape Kol
(womo1® Tp1adt mavtote, VOV Kal el Kal €ig
TOVG OAVAC TV LOVWV.

XOPOZ- Apnyv.

Tedetwbéviwy ToVTwY anaviwy Agyel 6 Aidkovog v
HIKPQY GUVQTTTIV*
ATIAKONOX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, cdoov, EAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapiTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TMAVI®V TAOV QylwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TV Ny UGV
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.
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gate, the north and south walls, and every surface, making

the sign of the cross or the monogram of Christ, i.e. XP.

When they are finished censing and anointing the
church, the Archbishop and his assistants return to the

sanctuary.

A new vigil lamp is presented to the Archbishop, who
pours oil into it and invites the benefactors and prominent
members of the community to add oil as well. Then the
Archbishop lights it.

The Archbishop removes the white tunic, and then he
exclaims:
ARCHBISHOP

Glory to the holy and almighty and life-
giving Trinity, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.

When all this is finished, the Deacon intones the short
litany.
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZ- Xoi, Kople.
APXIEITIZKOIIOX

‘Ot mpémnel oot maoa 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 16

ayie TMvedpaty, vOv Kai del Kal €ig ToLg aidvag

TOV diOVoV.

XOPOZ- Apnyv.

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopie, éAénoov.

'O ¢ Apxiemiokomnog mpo THS aylag Tpamédng E0Tag, Afyel

HEYAAOQWDVWE TV EDYNV TAVTNV*
APXIENIZKOIIOX

Kbpie, 6 Oeog udv, 6 100 odpavod Kai
TR G VNG IO TG, O TNV ayiav cov 'ExkAnoiav
appNTe cooia BepeAtdoag Kol &vtitumov TG
AyyeAIKEG €v o0pave Aertoupyiag TV TG
iepwovvng ta&v émi Thig yfig ovotnodpevog:
oL Aéomota peyaAddwpe, mpoadegat Kai vov
S€OpEVOLE TIHAG, 00X WG d&loug BvTag Tepl
TNAKOVTOV aiTelv, GAN" Tva 10 DriepaAiov
SeyB1 Tfi¢ ofig dyaBOTNTOG 0V Yap EMaow
TO &AVOPOMIVOV YEVOG TIOALTPOTIOG EDEPYETRV,
KEQPAAXLOV 6€ NPTV TV OV EDEPYETIDV
€8wpnow TNV €v oapki 100 povoyevoig
oov Yiod mapovoiav. "Og émi yfig 6¢0eig
Kol AGpPag To1g €v OKOTEL OG OWTNPLaG,
AVIVEYKEV EXVTOV DTEP UGV Buoiav Kal
Y€yove ToD KOGHOUL TavTOg IAaoTHplov,
KOWV®VOULG NHEG TG 18lag avaoThoewg
TIOUNOGUEVOG: Kai AvaANQOEig €1 TOLG
ovpavoLg, éveduoe ToLG £xVTOD paBnTag Kol
arnooTtoAoug, KabBwg énnyyeilato, Suvaply
€& DYoug, fjtig éoti 10 Ivedpa 10 dylov, TO
TPOOKLVITOV Kai TavToSUVApoV, TO €K 00D

100 ®e0d Kal [Tatpog €kmopevopevoy: U
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CHOIR: To You, O Lord.
ARCHBISHOP

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
The Archbishop stands before the holy altar table and

says the following prayer in a loud voice:
ARCHBISHOP

Lord of heaven and earth, who founded
Your holy Church with ineffable wisdom
and established Holy Orders on earth to
correspond to the Angels’ ministrations in
heaven: will You, O munificent Lord, receive
us who pray to You; not that we are worthy
to ask such great things of You, but that the
overabundance of Your goodness may become
apparent; for You have not ceased doing good
in many ways to the human race. The pinnacle
of Your benevolence was that You granted us
the coming of Your only-begotten Son in the
flesh. He was seen on earth, and He shined the
light of salvation on those who sat in darkness.
He offered Himself as a sacrifice for us, and
became the propitiation for the whole world.
He made us partakers of His resurrection. He
ascended into heaven, and, as He promised,
he clothed His Disciples and Apostles with
power from on high, which is the Holy Spirit,
who is worshipped and almighty, and who
proceeds from You, God the Father. Through
the Holy Spirit they became mighty in word
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0D yevopevol Suvartoi v Epym Kai Aoy,
Bammiopa mapedwkav viobeoiag, EKkkAnoiag
avéotnoav, idpvoav Buolaotpla, iepwodvng
£0eVTo KavOvag Kal VOHOLG: MV THETS ol
AUAPTOAOL KATEXOVTEG TV TAPAS0O1Y,
TIPOOTUTITOHEV 001 TG AlwVin O Kol dedpeda
oov, ebomAayyve: Tov pog v onVv LEVESiaV
oikodopunBévia todtov vaov Tfig Beiag cou
AN pwoov §6ENE Kal T0 év DT TayEV
Buolaotplov dylov ayiwv dvadeiéov: dote
NHAG, TAPESTATAG VTR, G TR PPIKTE TAG
BaoAeiog oov Bpove, dKaTakpitwg AaTpevELY
001, 6enoelg LTEP TIHAV Kal T0D AaxoDd Gov
TIAVTOG AVATIEUTIOVTOG KOl TNV AVAIHOKTOV
Buoiav T of] Tpoceépoviag ayaBotnt,

€1 éKovoimv Kal dKoLoiwV APAPTNHATOV
oLYX®PNOLY, €1g KLBEpvnotv Biov, eig &yadiig
MOALTELaG KaTtOpBwaoy, €ig EKMTANPWOLY TIAOTG

S1KA0oVVIG.

‘Ot NOAGYNTAL oL TO TTAVAYLOV BVOHQ,
100 ITatpog kai 100 Yiod kai tod Ayiov
[Tvevpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg aidvVag

TAV aidVOV.

XOPOZ- Apnyv.
Eipnjvn naot.

XOPOZ- Kai 1@ mvevparti cov.
ATAKONOZX
Tag ke@ahag NUAV 1@ Kuple kKAlvopey.

XOPOZ- Xoi, Kople.

Kai 0 Apxientiokonog, naviwv KAIVOVIwY TaG KEPAALG,

énelyetan v tedevtaiav €ni ] kabiepaoetl o0 Oeiov vaold

eoxnv-

and deed, they delivered to us the Baptism of
adoption, they built Churches, they established
holy Altars, and they instituted canons and
laws. And we sinners, now in possession of
this tradition, come before You, the eternal
God and implore You, O compassionate Lord:
As this sanctuary was erected for the purpose
of singing hymns of praise to You, fill it with
Your divine glory, and make the holy Altar set
up herein to be a Holy of Holies, so that when
we stand before it, as before the dread Throne
of Your kingdom, we may serve You without
condemnation, and may send up petitions for
ourselves and for all Your people, and offer
the bloodless sacrifice to Your goodness, for
the forgiveness of sins both voluntary and
involuntary, for the governing of our life, to
lead a good life, and to fulfill all righteousness.

For blessed is Your all-holy and majestic
name, of the Father and the Son and the Holy

Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

With everyone bowing their heads, the Archbishop
prays one last prayer for the dedication of the consecrated
church building:
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APXIEIIIZKOIIOX

Evyapiotodpév oot, Kopie 6 Oe0g TV
SLVAPEWV, OTL, iV €§€xeag XAPLY €Tt TOVG
ayloug oov anmootdAovg Kal €Ml ToLG 610G
NHAV Tatépag, Rélwaag, S TV MOAATV cov
Qe\avBpoTiay HEXPIG TIHAV TOV APAPTOADY
Kal dypeinv 600AwV oov ékteivat. Ao deopeba
00V, AéomoTa TOALEAEE: TIAIPWGOV SOENG
Kal Gylaopod Kal X&pitog 10 Buoiaotiplov
00v T0DTO €i¢ TO peTamoteloBot TaG év AT
TIPOCPEPOLEVAG 001 AVapaKToLG Buaiag gig
10 &XpAVTOV ORNA KAl TO TIHIOV aipa TOD
povoyevodg oov Yiod, tod Kupiov kai ®eod
Kal ZRTipog MUV Tnood Xplotod, mpog
owtnpiav mavtog tod Aaod oov Kal T LAV
ava&lottog.

Y0 yop €l 0 O0¢ fpdv, Kal ool v §0&av
avarnépmopev, 1@ IMotpi kKal 1@ Yid kol 1@
Ayio IMvevpat, viv Kal del Kai €ig TOLG
ALOVIC TOV KidV®V.

XOPOZ- Apnyv.

'O Apyxiemtiokomog kai ol kAnpikoi Eroipiotl GVTeg,
ovveyidovat v O. Agttovylav amo 100 Tpioayiov.
ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
APXIEIIIZKOITOX

Ot &y1og €i, 6 Oeog U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie ITvedpaty, VOV Kai Get. ..

ATAKONOZX

KOl €1¢ TOVG oiDdVAC TAV LOVOV.
XO0POX

Apnv.
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ARCHBISHOP

We thank You, O Lord God of hosts, for
because of Your great love for mankind, You
have granted to extend, even to us sinners
and Your unworthy servants, that same grace
that You poured out on Your holy Apostles
and our holy Fathers. Therefore we pray You,
very merciful Master: Fill this Altar with glory
and holiness and grace, so that the bloodless
sacrifices that will be offered to You on it may
be transformed into the most pure Body and
precious Blood of our great God and Savior
Jesus Christ, Your only-begotten Son, for
the salvation of all Your people, and of our

unworthiness.

For You are our God, and to You we give
glory, to the Father and the Son and the Holy

Spirit, now and ever and to ages of ages.

CHOIR: Amen.
When the Archbishop and the clergy are ready, they

continue the Divine Liturgy with the Trisagios Hymn.
DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

ARCHBISHOP

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...
DEACON

and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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XOPOX

Apnv.

‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpoc, Gylog
ABd&vatog, éAéncov Npae. (61g)
APXIEIIIZKOITIOX

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpocg, Gylog
ABd&vatoc, éAénoov fpac.
XO0POX

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpoc, Gylog
ABd&vatoc, éAénoov fpaG.
APXIEIIIZKOITIOX

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdc, Gylog
ABd&vatoc, éAénoov fpaG.
XO0POX

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.

Kat viv kat éeti, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alovev. Apny.

Aylog ABavatog, éAénoov Mg,
KAHPOZX (100 Briparog)

Ayl06 6 ®g0g,
APXIEIIIZKOIIOX

Kopie, Kopie, énifAeyov €€ odpavod Kai
10¢, Kai émiokeyPan Vv aumeAov TaOTNV, Kol
Kataptioal avtny, fiv égutevoey 1) §e81d oov.
XO0POX

Apnv.
KAHPOZX (100 Briparog)

‘Ay0g 'Toxupag,
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CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (2) icoal

ARCHBISHOP
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

CHOIR
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

ARCHBISHOP

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.
CHOIR

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

CLERGY (slowly from within the altar):
Holy God.

ARCHBISHOP

Lord, Lord, look down from heaven and
behold, visit and perfect this vineyard, which
your right hand has planted.
CHOIR

Amen. icoal

CLERGY (slowly from within the altar):
Holy Mighty.
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APXIEITIZXKOIIOX

Kopie, Kopie, énifAeyov €€ odpavod kai
10g, Kai émiokeyoan Vv GumeAov TaOTNV, Kai
Kataptioal avtny, fiv égutevoey 1) §e€1& oov.
XO0POX

Apnv.
KAHPOZX (100 Briparog)

Aylog ABavartoc,

APXIEIIIZXKOITIOX

Kupie, Kopie, énifAepov €€ ovpavod Kai
{6¢, Kai émiokeyoan Vv GumeAov TaLTNV, Kol
KatdpTioot avTtny, fjv éputevoey 1} §e§1d gov.
XOPOX

Apnv.
KAHPOZX (100 Brjparog)

"EAéncov 1pac.

ATAKONOZX
AVvapig.

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

KéAevoov, §éomota.

APXIENIZKOIIOZ (yapntopidvac)

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

EvAOyNnoov, 6éomota, TV &ve KaBESpav.

APXIEIIIZKOIIOX (yapnAopwvwg)

EdAoynuévog i, 6 émi Bpovou §6Eng tfig Bactieiog cov,
0 kaBnpevog éni tadv XepouPeip, mavrote, VOV Kol del kal €lg
TOUG aLBOVOG TAOV KidVKV. ApnV.
XOPOX

Abvapng.

‘Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpog, dylog

ABavatog, EAénoov NHaG.

ARCHBISHOP

Lord, Lord, look down from heaven and
behold, visit and perfect this vineyard, which
your right hand has planted.
CHOIR

Amen. icoal

CLERGY (slowly from within the altar):
Holy Immortal.

ARCHBISHOP

Lord, Lord, look down from heaven and
behold, visit and perfect this vineyard, which
your right hand has planted.
CHOIR

Amen. rcoal

CLERGY (slowly from within the altar):

Have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

ARCHBISHOP (in a low voice)

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

ARCHBISHOP (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. [Goa]
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Emokomkoal rjpon Episcopal Acclamation (Fimi)

ATAKONOZX DEACON

Kbpie, odoov toug edoeelc. Lord, save the pious.
APXIENIZKOIIOX ARCHBISHOP

Kupie, adoov tovg edoeel. Lord, save the pious.
ATAKONOZX DEACON

Kupie, adoov tovg edoeel. Lord, save the pious.
XOPOX CHOIR

Kupie, odoov tovg edoeel. Lord, save the pious.
ATAKONOZX DEACON

Kupie, odoov tovg edoeel. Lord, save the pious.
XO0POX CHOIR

Kbpie, oboov toug edoeBeT. Lord, save the pious.
ATAKONOZX DEACON

Kal éndkovoov rip@v. And hear us.
APXIENIZKOIIOX ARCHBISHOP

Kai énakovoov fip@v. And hear us.
ATAKONOZX DEACON

BapBoiopaiov, 100 IMavayiwtdtov Kal Bartholomew, His All-Holiness and
Oixkovpevikod IMatpiépyov, TOAAX T €T1). Ecumenical Patriarch: Many years!
KAHPOX CLERGY

BapBoAopaiov, tod IMavayiwtdrov Kai Bartholomew, His All-Holiness and
Otkovpevikod [Matprapyov, oA Ta €Tn. Ecumenical Patriarch: Many years!
ATAKONOZX DEACON

"EATI8090Opov, ToD LeBaoHIOTATOL Kal Elpidophoros, the Most-Reverend
OconpofAntov Apytemokonov Tfig ayiwtatng  and God-Chosen Archbishop of the Holy
Apylemokonfig Apepikiic, Ymeptipov kal Archdiocese of America, Primate and Exarch
"E&apyov 'Qkeavdv ATAavTikoD Te Kol of the Atlantic and Pacific Oceans, our Father

Eipnvikod, nuav 6¢ matpog kat mopevapyov,  and Chief Shepherd: Many years!
TIOAA T& €Tn)!

KAHPOX CLERGY

"EATSo@opov, 100 Leaopiatatov Kal Elpidophoros, the Most-Reverend and God-
BconpofANTov ApXIEMOKONOL THG AYlOTATNG Chosen Archbishop of the Holy Archdiocese of
Apylemokomnig Apepikic, Ymeptipov Kai America, Primate and Exarch of the Atlantic and
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"E&apyov 'Qkeavadv AtAavtikod te kai Eipnvikod,

NHAV € MaTpOg Kai olpevapyov, moAAX o €n!

XOPOX

"EATdo@opov, 100 Lefacpiantatov Kal
BeonpofANTov ApYIEMOKONOL THG AYlOTATNG
Apylemokomnig Apepikic, Ymeptipov Kai
"E&apyov 'Qkeavadv AtAavtikod te kai Eipnvikod,
NHAV 6€ MaTpOg Kai TTolpevapyov, ToAAX o €n!
(8ic)

TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Tod Mdaptupog.

ATAKONOZX

[Ipooywpey.
ANAT'NQEXTHX

ITpokeipevov. "Hyog Bapig. Pahpog 63.

EvepavOnoeton Sikanog év Kupiw.

Ytiy. Eigakovoov, 0 O¢og, Thi¢ pwViig Hou.

ATAKONOZX

Zooia.
ANATI'NQXTHX

[Tpog Tiu60eov B' "EmotoAfig ITavAov t0
Avayvaoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

B Twy2:1-10

Téxvov Tiudbee, évéuvapod év T xapit
M €év Xprot® Tnood, kai & fikovoag mop’
€pod 810 TOAAGV paptOpwV, TadTa Tap&Bov
MoTolg AvOpTO1G, oiTiveg ikavol égovtal
kai €tépoug §184&at. o 0vV Kakonddnoov
®¢ KaAOg otpatiatng Tnood Xpiotod. ovdelg

OTPATEVOHEVOG EUMAEKETAL TG TOD [Blov
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Pacific Oceans, our Father and Chief Shepherd:
Many years!

CHOIR

Elpidophoros, the Most-Reverend and God-
Chosen Archbishop of the Holy Archdiocese of
America, Primate and Exarch of the Atlantic and
Pacific Oceans, our Father and Chief Shepherd:
Many years! (2)

THE READINGS
The Epistle
For the Martyr.
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 63.
The righteous man shall be glad in the
Lord. saasi
Verse: Hear my voice, O God. 1sass)
DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Second Letter
to Timothy.
DEACON
Let us be attentive.
READER

2 Tim. 2:1-10
Timothy, my son, be strong in the grace

that is in Christ Jesus, and what you have
heard from me before many witnesses entrust
to faithful men who will be able to teach others
also. Share in suffering as a good soldier

of Christ Jesus. No soldier on service gets

entangled in civilian pursuits, since his aim is
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TIPAYHATEING, VX TG OTPATOAOYT|OAVTL APEOT).
gav 6¢ Kal AOAT Tig, 00 oteEPavoDTAL, €0V [N
VOPip®wGg GOANOT). TOV KOTUAVTH YEDPYOV Oel
TIPATOV TAV KAPTI®V HETAAAUPAVELV. VOEL &
Aéyw* 8¢ yap oot 6 KOplog ovveoty €v maol.
Mvnuoveve 'Incodv Xplotov eynyeppévov

€K VEKP®V, £K OTEPPATOg Aais, Kot TO
e0ayyEALOV [0V, &V () KOKOTaO® péypL 0@V
®¢ KaKoDPYog &GAA" 6 Adyog 100 Beod ov
dedetan. H1x T00TO MAVTIX DTTOPEVM 81 TOLG
EKAEKTOVG, Tva Kal adTol owtnpiag TUXWO1 TG

év Xp1ot® 'Tnood peta §6§ng aiwviov.

APXIEIIIZXKOITIOX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AANAoLia. AAANAoLTa. AAAnAovia.

To O¢iov EvayyéAov
EYXH TOY EYATTEAIOY

APXIEIIIZKOITOX (yaunAopwvwg)

"EAapyov év 1aig kapdiong nuédv, giiavlpwmre
Aéomota, TO ¢ oTig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag HAV Stavor§ov 6@BaApog €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KIPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kal TOV TV Hakapi®v 6ou EVIOAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EMOLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEVHTIKNV TIOALTELQV
HETEAB®|LEV, TTAVTA T TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. ZU YOp €1 6 PWTIONOG TRV
YuXAV Kol TOV COPATOV NEGV, Xplote 6 @edg, kai ool
v §6&av GVaTEPTIOpEY OLV TG Avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol {womold gov IMvedparty, viv kai del

Kai €1¢ TOLG aiBdVHG TOV aidvwv. Apny.
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD ayiov
EdayyeAiov.

to satisfy the one who enlisted him. An athlete
is not crowned unless he competes according
to the rules. It is the hard-working farmer
who ought to have the first share of the crops.
Think over what I say, for the Lord will grant
you understanding in everything. Remember
Jesus Christ, risen from the dead, descended
from David, as preached in my gospel, the
gospel for which I am suffering and wearing
fetters like a criminal. But the word of God is
not fettered. Therefore I endure everything for
the sake of the elect, that they also may obtain

salvation in Christ Jesus with its eternal glory.

[RSV]

ARCHBISHOP
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoa

The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

ARCHBISHOP (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
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APXIENIZKOIIOZ- Eiprjvn ndot.
XOPOZ- Kai 1@ mvevparti cov.
ATAKONOZX

"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 GVAYVOO Q.
IEPEYZ- [IpOCY®}EV.
XOPOZX- Ao&a oot, Kopie, §6&a oot.
ATAKONOZX

10:22 - 28

T xopd €keive, €yeveto ¢ T éykaivia
¢v 101G ‘TepocOAVHOLE, KAl XEWGOV V- Kal
nepiendrel 0 'Inoode év 1 iepd €v 1] oTod
100 ZOAOPAVTOG. EKUKAGOAV 0DV a0TOV Ot
‘Touvdaiol kal EAeyov adT®: Ew¢ TTOTE TV YUYV
NUGV oipelg; i ob el O XproTtog, eineé fuiv
nappnoiq. anekpidn adToig 6 'Tnoodg: gimov
VUIV, Kol 00 MOTEVETE: T EPYa & €y® TIOLR &V
6 GVOPATL TOD TATPOG POV, THDTK HAPTLPET
mepl €HoD: AN DHELG 0D MOTEVETE: OV Yap
€0Te €K T®V TPOPAT®V TGV EPQV, Kabwg
gimov VPV, T& TPOPATH T EUd TAG PGVAG POV
AKOVEL, KAY® YIVOOK® a0Td, Kai dkoAovBodot

HoL, KAy® (wnVv aioviov Sidmpt adToig.

APXIEITIZKOITOZ- Eiprjvn oot
XOPOX (xoua)
Ao&a oot, Kopie, 668a oot.

XOPOX (apyag)
Eig moAA& €, Aéomota.

EYXH ITIXTQN B’

APXIEIIIZKOITIOX (yaunAopwvawg)

TTaAw kol ToAAGKIG 001 TPOoTHITONEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol prAavBpwne, 6mwg EMPBAEPQG mi TV
Sénow M@V kKabapiong UGV Tog Puxas Kol T COHATA
Ao TAVTOG HOAVOHOD OapKOG Kol TVELHATOG Kol SGTG NIV
AVEVOXOV Kol AKOXTRKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiou gov
Buolaotnpiov. Xdapioot 6¢, 6 Oedg, Kai TOIG GLUVEVXOHEVOLG
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ARCHBISHOP: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.

PRIEST: Let us be attentive.

CHOIR: Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON
10:22 - 28
At that time, it was the feast of the

Dedication at Jerusalem; it was winter, and
Jesus was walking in the temple, in the portico
of Solomon. So the Jews gathered round him
and said to him, “How long will you keep us in
suspense? If you are the Christ, tell us plainly.”
Jesus answered them, “I told you, and you do
not believe. The works that I do in my Father’s
name, they bear witness to me; but you do

not believe, because you do not belong to my
sheep. My sheep hear my voice, and I know
them, and they follow me; and I give them

eternal life.” wsvi

ARCHBISHOP: Peace be with you.
CHOIR (intoned)
Glory to You, O Lord, glory to You.

CHOIR (extended)
Eis polla eti, Despota!

SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

ARCHBISHOP (in a low voice)

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,

free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
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TV ipokormy Biov Kol MoTeE®G KAl GUVEGEMG TTVEVHATIKTG:
80¢ avToig MAVTOTE, PHETA POB0oL Kail dyarnng Aatpevovai
001, GvevOX®G Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlV OOV
HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov aov BaoiAeiag a&lmbdijvar.

APXIEIIIZKOITIOX

‘Onwg BMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV iVOV.
XOPOX

Apnv.

To Xepovfikov.

Ziynodte naoa oaps Ppoteia, Kal oTNTO HETH
@Ofov Kal Tpopov, Kai Pndev ynivov év éautiy
Aoyiléobw: 6 yap BaoiAeug 1@V faciAevoviny,
kai K0plog v Kuplevovimy, TpocépyeTal
opaywaoBijval, kai Sobijvon eig Bpdatv toig
maoTolg mponyodvtal 8¢ ToVTov, ol Xopol TRV
Ayyédwv, peta maong apyfig kai é€ovaiag.

EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

APXIEIIIXKOIIOX (yaunAopwvawg)

Ov8eig G&log TV ouvdeSeEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aetrtovpyelv ool, Baothed Tiig 60ENG TO yap Slakovelv oot
HEYa Kal @ofepov Kal avTaig taig Emovpaviang SuvapEeDLY.
AM Bpe¢ Six TV Geatov Kol GHETPTTOV 6ou PLAavVBpemTiay
ATPENTOG KAl &vaAAOLOT®G Yéyovag GvBpwmog Kal apylepelg
NUGV EXPNHATIONG Kai TfiG AELTOLPYIKTG TaTNG Kal
avopaktov Buaiag v lepovpyiav mapédwkag NIV og
AgomoTng OV Amaviwv. LU yop povog, Kopie 6 Ogog
NUGV, Seomolelg T@V Enovpaviny Kol TAV Emyeiwy, 0 €l
Bpovou xepoufikod émoyobpevog, 6 T@V Xepagip Kopiog
kol faotAedg oD TopanA, 6 pévog éyrog kai év ayloig
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUCWNA TOV PHOVOV AyaBoV Kal
eounkoov: émifAeyov &’ Epe TOv QPAPTOAOV Kai bypeiov
800AGV Gou Kai KaBaplooy pou v Yuyxny Kol v kapdiav
Gmo ovveldnoeng movnpac: Kai ikdvwaov e Tf) Suvapet Ttod
ayiou oou Ivevpartog, éviedupévov Ty TG lepateiag xapy,
TopaoTivaL T Gyl gou tadTn Tpameln Kai iepovpyfoat T©

j% o 4 ~ A \ ’ k4 1 \
Gylov kol Gxpavtov cov Ldpa Kai 1O Tipov Aipa. Xoi yop
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those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

ARCHBISHOP

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

The Cherubic Hymn.

Let all mortal flesh keep silent and stand in
fear and trembling, giving no thought to things of
the earth. For the King of kings and the Lord of
lords is coming forth to be sacrificed and given as
food to the faithful. Before Him go the Choir of

Angels, with all the Principalities and Powers. ispi

PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

ARCHBISHOP (in a low voice)

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my

head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
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TIPOCEPKOPOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov P
AMOOTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveydijvai ool v’ épod
100 apapTeAod Kai dvagiov sovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 51085180 pEvog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v §6&av
AvaméPMopEV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womod cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Yiynodte ndoa oaps Ppoteia, Kal 0TNT® PETX YO0y
Kol TpOpov, Kai Pndév yrjivov év éautii Aoylléobw: 6 yap
BaotAeug 1dv BaciAevoviay, kai KOplog T@dv Kuplevovimy,
TPooEpXeTaL opaylaadijval, kai SoBfvan gig fpdatv Tolg
moTolg mponyodvial 6¢ ToLToU, ol Yopol TdV AyyéAwv, HETX
ndong apxng Kol €é€ovoiag.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)
T& moAvoppata Xepoufip, kol ta é§antépuya Zepa@iy,
TG OPEIG KAADTITOVTK, Kal fo@dvta TOV Dpvov: AAAnAoDIa.

H EIXOAOX TQN TIMICN AQPQN
ATAKONOZX
[Tavtwv Op@vV pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal el Kai €ig
TOLG ALAVOC TOV RIOVOV.

O iepevg Emavaiapfdver 10 aiTo.

XOPOZ- Apnyv.
ATAKONOZX

TR¢ &pxiepwaovvng oov pvnobein Kopilog
0 ®g0¢ év 1M PaoiAeia adTOD MAVTOTE, VOV KO
Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
XOPOZ- Apny.

‘O Apx1emioKOTTOG LIVNHOVEVEL TOVG (DVTAG.

XOPOZ- Apnyv.
IEPEYX

TG &pxiepwovvng oov pvnobein Kopilog
0 ®e0¢ év 1M BaotAeia adTOD TAVTOTE, VOV KO
&el Kal €1¢ ToLG AOVAC TOV AIOVOV.
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from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let all mortal flesh keep silent and stand in fear and
trembling, giving no thought to things of the earth. For the
King of kings and the Lord of lords is coming forth to be
sacrificed and given as food to the faithful. Before Him go
the Choir of Angels, with all the Principalities and Powers.
(D]

DEACON (in a low voice)

The many eyed Cherubim and the six-winged
Seraphim, covering their faces and chanting their hymn:
Alleluia. (s

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

The priest repeats the same.

CHOIR: Amen.
DEACON

May the Lord God remember your arch-
priesthood in His kingdom, always, now and
ever, and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

The Hierarch commemorates the living.

CHOIR: Amen.
PRIEST

May the Lord God remember your arch-
priesthood in His kingdom, always, now and
ever, and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.

‘O ApX1EMIOKOTIOG LIVNHOVEVEL TOVG KEKOLUNLEVOUG.

XOPOX

Apnv.

Ta moAvoppata Xepoufip, kal ta €§antépuya
Tepagip, Tag dYelg KaAOTToVTH, Kai Bo@dvta Tov
Opvov: AAAnAovia.

‘O Apx1emiokomog eDAOYEL HeTA S1kNpiov TOVG MOTOVS KAl
0 xopog YwdMer 16+ Eig moAda ém, Aéomnota.

TA TIAHPQTIKA
ATAKONOX
[MAnpwowpev v dénotv Npev 1@ Kupio.

XOPOX (ued’ éxdotny 6énowv)
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteféviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov 6enbdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETa THioTE®G, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep tod puobijvat NUag &mo maong
BOAlYewg, 6pyG, KivEUVOL Kal dvaykng Tod
Kupiov denbdpev.

Avtihafod, odoov, €éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Tpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

Tnv fuepav néoav teAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnodpeda.

XOPOX (ped’ éxdotny 6énow)

[Mapdoyov, Kopte.
ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TOV PLXAOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnoopeda.
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CHOIR: Amen.

The Hierarch commemorates the departed.

CHOIR
Amen.

The many eyed Cherubim and the six-winged
Seraphim, covering their faces and chanting their
hymn: Alleluia. so)

The Archbishop blesses the faithful with the two-
stemmed candle, and the choir sings: Eis polla eti, Despota!

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov 1@ Lafpare tfig 261¢ Oktwfpiov

Zuyyvopnyv Kai GQeotv 1oV GpapTdV Kai
TOV MANPPEANPATOV TIHGY Tapd oD Kupiov
aitnowpeda.

Ta KA Kal oLpEEpoVTA TATG Yuyaig
NH®V Kal glprvny 16 KOO napa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vrdéAoov Xpovov TG (oG THAV
v elpnvn Kal petavoig EKTeAécat Tapa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKov Kai aemapBeévov Mapiog petd
TMAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N NH®V
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX

APXIEIIIZKOITIOX (yauniopwvawg)

Kopte, 6 Oe0g 6 TaVIOKpATRP, O HOVOG Ayl0oG, O
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TAV EMKUAOVHEVROV
o€ év OAn kapdiq, mpocdesat Kal MHAV TOV GHAPTOADY
mv §énotv kal mpoadyaye 16 ayi® oov Buoiaotnpie:

Kol Ikdvwoov Tpag mpoaeveykelv ool 6@dpa te Kai Buaiag
TIVEVHOTIKAG DITEP TAV NHETEPWOV RHAPTNHATOV KOl TOV

100 Aaol dyvonpatev. Kai kataiooov fpdg ebpelv xapv
évomov oov, 10D yevéoBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvédoat 10 TTvedpa Thg x&pLTog cou 1o ayabov
€’ NUAG, Kod &l T mpokeipeva 6@pa TadTa, Kai £l mavTa
TOV AXGV GOU.

(expdvwg)

A TV OIKTIpPAV T0D HovoyevoDg ooV
YioD, ped’ od edloyntog €1, oLV 16 Mavayio
Kal &ayaBd kai {womoie oov I[Mvedpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
OFFERTORY PRAYER

ARCHBISHOP (in a low voice)
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

(aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
APXIEITIZKOIIOX
Eipnivn naot.

XOPOZ- Kai 1@ mvevpati cou.
ATAKONOZX

Ayommownpev dGAARAovg, tva év opovoig
OpOAOYNOWEV.
XO0POX

Ayomron og, Kopieg, 1) iox0g pov. Kopiog
OTEPEMUA OV KAl KATAQULYN HOL Kai POOTNG HOU.
ATAKONOZX

Tag Bupag, tag Bupac: év coria
TIPOOKWIEV.
AAOX

XopBoAov Tijg ITictemg

[Motevw €ig éva Beov, TMatépa,
[Tavtokpatopa, oty o0pavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €K 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVTIWV TAOV AlOVOV* PAE €K PWTOG, Oov
GAnBwvov €k Beod GAnBvod, yevvnBevia
o0 o Bevta, opoovaotov T Iatpi, 6’
0D & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpadmoug Kal 1 TNV HHETEPAV oOTNPIaV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
Nu&Vv ém I[Movtiov ITAGTov, Kal aBovta Kal
Tagévia. Kal avaotavra Tf] Tpltn NHEPY, KOTX
106 I'pagag. Katl dveABovta eig ToLG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TAAV €pYopEVOV PETR §OENG Kpival {HVTHG Kal

veKpOoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk £oTon TENOG.

CHOIR: Amen.
ARCHBISHOP
Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR
I will love You, O Lord, my strength. The

Lord is my foundation, my refuge, my deliverer.

DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
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Kat €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1dv, 10 €K ToD [Tatpog EKTopeLOpEVOV,
10 oVLV Iatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig piav, dyiav, KaBoAknyv kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.
XOPOZ- Apny.
H AT'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOOYWEV TNV Ayiav dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivécewc.

APXIEITIZKOITOZX (e0Aoy&v peta 100 ataupod)

H yapig tod Kupiov npav Tnood Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog Kai 1
Kowwvia 100 dyiov [Tvedpartog €in peta
TAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kal peta tod mvebatog oov.

APXIFEIIIXKOIIOX

AV OXOHEV TAG KOpOLaG.
XOPOX

"Exopev mpog tov Kopiov.
APXIEIIIXKOIIOX

Evxaplomompev 16 Kuplo.
XOPOX

"A&lov Kal dikoov.

APXIEIIIZKOITIOX (yauniopwvawg)
"A&lov Kai dikatov o€ DpVELY, o€ eDAOYELY, o€ aivelv, ool

€0XAPLOTETV, G€ TIPOOKLVETV év mavTl TN Ti¢ deomoteiag

from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. oAl

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

ARCHBISHOP (blessing with the cross)

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
ARCHBISHOP

Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

ARCHBISHOP
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

ARCHBISHOP (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
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oov. X0 yop el @dg AVEKPPAOTOC, ATEPLVONTOC, HOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL AV, GOAVTOG GOV* OV KAl O HOVOYEVIG GOV
Yiog kai 1o ITvedpd oov 1o dytov. X €k 1od pr) 6vtog €ig 10
lvan fPAG TapIYayES Kol TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEQTNG AVIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg Kol v BaciAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ép To0TOV GAVI®OV €0XOPIOTODHEV GO K TG HOVOYeVET
0oL Yi® kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: LNEP TAVILY,

ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepiv Kol deavev
EVEPYECIAV TAV €ig NUAG yeyevnpévav. Evxaplotobpév oot
Ko DI TG Aettovpyiag TavTng, v €K TV XEIp@V NHOV
8é€&aoBon katniwoag, KalTol 001 TUPECTIKAGT XIALASES
apxayyEéAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &

Lepagip, EEanTtépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTEPWTQ,

APXIEIIIXKOIIOX

Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTal.

XO0POX

‘Ayog, &ylog, Gylog, Koplog Zafawd- mAnpng,
0 00pavo¢ Kal 1) yij THg 0ENg gov. ‘Qaoavvd,
év To1g LYIioTo1G EDAOYNHEVOG O EpXOLEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év tolg OiioTolg.

APXIEIIIXKOITIOX (yauniopwvawg)

Metd To0TeV Kol NHEG TV HoKapiwVv SUVAHE®Y,
Aéomota @IAGVBpwTE, Bodpey Kal Aéyopev: &ylog el Kal
Tavaylo¢, oL Kai 0 povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpenmg 1 §6&a
00V B¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®G NYANNoag, GoTe Tov Yiov
00U TOV pHovoyevi] fodvat, tva g 6 ToTebwV €ig aUTOV pn
amoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og éABav Kai Thoav TV
Onep uGv oikovopiav MAnphoag Tfj vokTi 1 mapedidoro,
p&AAov &€ Eautdv mapedidov vMEP TG ToD KOGHOL (TG,
AaPBov &ptov év taig ayiog adTod Kal &ypavtolg Kol
GU@UNTOLG XEpoiv, EDXAPLOTAONG KAl EDAOYNONG, Gyldoac,
KAdoog, E8wke Toig ayiolg avtod padntaic kai AnmooTtoAoLG,
elnov:

(EKQOV®E)

Nd&PBete, payete: T00TO POV €0TL TO LAHQ,
TO UMEP DUV KAQHEVOV €ig GPETTV APAPTIIV.
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in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

ARCHBISHOP
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

ARCHBISHOP (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
(aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
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XOPOZ- Apnyv.
APXIEIIIZKOIIOX (yauniopwvwg)

‘Opoiwg Kal TO TOTNPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:

(EKpOV®Q)

ITiete £€ aOTOD MAvTeg: TOOTO £0TL TO Alpd
HOU, TO TG KOG S1aB1KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIDV.
XOPOX- Apnyv.

APXIEIIIZKOITOX (yaunAopwvwg)

Mepvnpévot totvuv Tfig 0aTnpiov TaUTNG EVIOAT|g
Kod TAvToV TeV DIEP HHAV YEYEVIHEV®Y, TOD 0TALPOD,
10D T&POU, TG TPUHEPOL AVACTACEWG, TG €1G ODPAVOLS
avapaoeng, Tig €k Se§1dv KabBédpag, Thg Sevtépag Kal
évo6&ou néAy mapovaoiag,

(EKQOV®G)

Ta 0l €K TV 0@V 00l TPOCPEPOLEV KATX
nmavta Koi S mavra.

XOPOx

Xe bpvodpev, g ebAoyoDpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6 ®e0g
NHAV.

APXIEIIIZKOITOX (yaunAopwvwg)

"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév o€ kai deopeba kai
iketevopev: KatanepPov 1o TTvebpd cou T0 Gylov €@’ Tpdg

Kai émi & ipokeipeva S&dpa TadTa.
Kai moinoov tov pév "Aptov 1oTov Tipiov Zdpa tod
Xplotod oov.
ATAKONOZX
Apnv.
APXIEIIIZKOIIOX

To 62 év 16 motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOX
Apnv.
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CHOIR: Amen.
ARCHBISHOP (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

(aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
ARCHBISHOP (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

(aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

ARCHBISHOP (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON

Amen.

ARCHBISHOP

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON

Amen.
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APXIEIIIXKOIIOX

Metafaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.
ATAKONOZX

Apnv. Apnv. Apny.
APXIEIIIZKOIIOX

“Qote yevéaBan toig petadapfdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav 1ol dyiov
oou Tlvedparog, €l faciAeing o0pavAV AT POHA, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig Kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORUEVROV TIPOTIATOPWY, TIATEPWV, TIATPLAPK DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTAV, HAPTUPGY,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1KaioL €v

THOTEL TETEAELWHEVOU.

APXIEITIZKOIIOX (ékpidvwg)

"EEapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNg LAY,
BeotoKoL Kai GeutapBevou Mapiag.

XO0POX

"A&10V €0V WG GANBGC pokapilely o€ TV
BeotdKOV, TNV AEHAKAPIOTOV KOl TIAVOH®OUNTOV
Kal pntépa tod Oeod NUAV. TNV TIHIOTEPAV TAOV
XepouBeip kai évéo&otépav AoLYKPITOG TAOV
Lepageip, v adaeopwng Beov Adyov Tekodoav,

v Oviwg O0TOKOV, G PHEYAAUVOHEV.

APXIEIIIZKOIIOX (yauniopwvwg)

Tod aylov Twévvov, poenTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: TV ayiwv év60EnVy Kal TavELENHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVTWY 00V TAV yiwv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fipég, O
Oeo¢. Kai pvnodnt naviev v KeKonpevey En’ EAmiot
AVOOTAOENG (Wiig alwviov (pvnpovedel éviadba dvopaoTi
kai v PovAeTal TEBVEGT®OV) Kol GvAmancoy adtog, o
€moKOTEl 10 A T0D TPOC®OTOL ov. "ETt mapakaAobpéV
og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomntig 0pBoddéwv, v
opBotopovvIwy TOV Adyov Tiig 0T GAnBeiag, mavtog
10D npeaPutepiov, Thig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL TpocQEPOpEV GOL THV AOYIKNV
TNV Aatpeiav UMEp TG oikovpévng VMEp TG Gylag,

KaBoAki|¢ Kal &nooToAkig EXkANGioag: OmeEp 1@V év ayveig
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ARCHBISHOP
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON

Amen. Amen. Amen.

ARCHBISHOP
So that they may be for those who partake of them for

vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,

we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

ARCHBISHOP (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.

ARCHBISHOP (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and

reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
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Kol oepV] moATely SlayovIwv: DIEP TAV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, Tavtog ToD aAaTion Kal

10D oTpatonédou avT®dy. Adg adtoilg, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

APXIEIIIZKOITIOX

'Ev npatoig pvriodnt, Kopie, tod
Apyxlemokomnov npedv BapBoAopaiov: Ov
xaploat taig ayiong oov "ExkAnoiong év gipnvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopoldvta OV Adyov Ti¢g ofg dAnBeiac.

MHTPOIIOAITHZ

'Ev npatoig pvriodnt, Kopie, tod
Apyxlemokomnov fpedv BapBoAopaiov: Ov
xaploat taig ayiong oov "ExkAnoiong év gipnvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopobvta OV Adyov T g ofg dAnBeiag.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEIZ

'Ev npwtoig pvriont, Kopie, tod
Apylemokomnov Nuav 'EAmdogopov: 6v
xaploat taig aylong oov 'ExkAnoiong €v gipnvn,
oQov, EVTIoV, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Kol
opBotopobvta Tov Adyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xel, kal
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
APXIEIIIZKOITIOX (yaunAopwvawg)

Mvnofnu, Kopie, tfig Ayiag cov MeyaAng ExkAnoiac,
¢ TepOg NUAOV ApylemMOKONIG, THG MOAewg (i THG aylog
HOVAQ) TadTNG, &v 1} TapOKODEY Kol IO g TOAEWG Kai
X®OPOG Kol TAV mioTel oikodvIwy év adtaic. Mvrobnty,
Kopte, mAeovimv, 0801OpouVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal T g cwtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kopie, tov

KOPTIOQOPOLVI®V KAl KAAALEPYOUVT®V €V TAIG Aylaig 6ov
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grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

ARCHBISHOP

Among the first remember, Lord, our
Archbishop Bartholomew; grant him to Your
holy churches in peace, safety, honor, and
health, unto length of days, rightly teaching the
word of Your truth.

METROPOLITAN

Among the first remember, Lord, our
Archbishop Bartholomew; grant him to Your
holy churches in peace, safety, honor, and
health, unto length of days, rightly teaching the
word of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIESTS

Among the first remember, Lord, our
Archbishop Elpidophoros; grant him to Your
holy churches in peace, safety, honor, and
health, unto length of days, rightly teaching the
word of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

ARCHBISHOP (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.
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"EXKANoiong Kol LePVNHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl IRVTOG
NRGG TO €AEN oL EEAMOOTEIAOV.
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APXIEIIIXKOITIOX

Kal éoton T éAén tod peydAov Ogod kal
oWTHPog NV Tnood Xplotod peta TAvinv
OHGV.

XO0POX

Kal peta tod mvedatog oov.

ATAKONOZX
[Tavtev 1@V aylov HvnHoveDoAVTEG, £TL
Kal €11 év eiprvn 100 Kupiov denbadpev.

XOPOZ- Koptie, éAénoov.

Ynep 1@V pookopiofévimv kal
aylaofévimv Tipiov dapav 100 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oeog UV,
0 poodeéapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DIIEPOVPAVIOV Kai VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig 60PNV LWOING TVELHATIKIG,
avTikatamépyn fpiv v deiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov [Tvedpoatog 6enbdpey.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.

Trv évotnta th¢ mMoTe®w KAl TNV
Kowwviav 1ob aylov IMvedpatog aitnodpevot,
€auToLG Ko GAAIA0LE Kal tioav TNV (wnv
NHGV Xplotd 10 Oed napabaopeda.
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ARCHBISHOP (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ARCHBISHOP

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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XOPOZ- Xoi, Kople.
APXIEITIZKOIIOX (xaunAopcvace)

Yol mapokatatifépedo TV {wnv U@V drnacav Kol
mv éAntida, Aéomota AGvOpwe, Kol apakaAoDEV oe
Kai dedpeba kai iketebopev: Kataglwoov NUAG peTaAaBelv
TV €MovpaVIi®V 00U Kai EPIKTAV HLaTnpiov TadTng THG
iepaig Kal mvevpatikiig Tpamédng pete KabBapos ouveldoTog,
€1g Bpeoy GPAPTIAY, €1¢ CLYXWPN OV TANHHEANHAT®VY,
ei¢ ITvebpatog ayiov Kowvwviav, €ig faciAeiag o0pavdv
KAnpovopiav, gig nappnoiav v npog o€, ur €ig Kpipa 1 &ig
KOTAKPLHQ.
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nappnoiag, Akatakpitwg, TOApav émkaieliobat
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NAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tatep HEAV 6 €v 101G 00PaVOIG,
aylonte 1o dvopd cov. ‘EABETL 1| faotieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov pdv tov
gmovalov 60¢g NIV onpepov. Kai deeg rpiv o
OPEIANHOTA T|HAV, O¢ KAl T)HETG dpiepey ToOig
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TIELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

APXIEIIIZKOITIOX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
Kai 1] 60&a 1od IMatpog kai tod Yiod kai 1o
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
ALAVIC TOV KidVWV.
XOPOZ- Apnyv.
APXIEIIIZKOITIOX

Eiprjvn maot.

XOPOZ- Kai 1¢ nvevparti cov.
ATAKONOZX
Tag kKe@aAag PGV 16 Kuple KAIvopey.

CHOIR: To You, O Lord.
ARCHBISHOP (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

ARCHBISHOP (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD’S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. coal

ARCHBISHOP

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR: Amen.
ARCHBISHOP

Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.
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XOPOZ- Xoi, Kople.
APXIEITIZKOIIOX (xaunAopcvace)
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APXIEIIIZKOITOX (yaunAopwvwg)

Ipoaoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 @edg fpdyv, € ayiov
KOTolKNnpiov oov Kai and Bpovov 66&n¢ tiig faoctAeiag cov
Kol €AOE €ig TO ayidoo Npdc, 6 dve 16 Iatpl cuykadnpevog
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00U XeIpl peTadodval NPV 100 &ypaviou LOHATOG 6oL Kol

100 Tipiov Afpatog kat 8t NuevV mavtl 1@ Aad.

ATAKONOZX
[Ipooywpev.
APXIEIIIXKOIIOX
Ta Gy toig Gyiog.
XO0POX
Eig é&y1o0g, eig KOpiog, ‘Tnoodg Xplotog, &ig
80&av Beod IMatpdg. Apnv.
XO0POX

Aivette Tov KOplov €k v o0pav@dv.
AAAnAovia.
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CHOIR: To You, O Lord.

ARCHBISHOP (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King, who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

ARCHBISHOP (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ARCHBISHOP (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON

Let us be attentive.

ARCHBISHOP
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

CHOIR

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]
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After the Deacon exclaims, “Let us be attentive,” he
enters through the south door into the holy Altar. Standing to
the right of the Archbishop, he addresses him, saying:

Master, break the holy bread.

The Archbishop, dividing the Holy Bread into four

pieces, says:

The Lamb of God is apportioned and distributed;
apportioned, but not divided; ever eaten and never consumed,

but sanctifying those who partake.
And the Deacon, pointing toward the holy chalice, says:
Fill, Master, the holy Cup.

The Archbishop, taking the IX piece, makes the sign of
the cross above the holy chalice, saying:

The fullness of the Holy Spirit.

He then places the 1X piece in the holy chalice.

Amen.

The Deacon, taking the zeon, addresses the Archbishop:

Bless, Master, the zeon.
The Archbishop, blessing the zeon, says:

Blessed is the fervor of Your holy gifts, always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.
The Deacon says:
Amen.

The Deacon pours from the zeon the needed amount

into the holy chalice, saying:
The fervor of the Holy Spirit. Amen.

It is customary for the Archbishop and Clergy to recite
the following prayers before Holy Communion.

I believe and confess, Lord, that You are truly the
Christ, the Son of the living God, who came into the world to
save sinners, of whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly Your precious
Blood. Therefore, I pray to You, have mercy on me and

forgive my transgressions, voluntary and involuntary, in
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word and deed, in knowledge or in ignorance. And make
me worthy, without condemnation, to partake of Your pure
sacrament for the remission of sins and for eternal life.

Amen.

As I am about to receive holy communion, * O Maker,
I pray You not burn me partaking, * since You are fire
consuming the unworthy, * but rather purge me of any

defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a partaker of Your
mystical Supper. I will not reveal Your mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O Lord, when You

come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human, shudder, * for it
is a live coal that burns the unworthy. * The Body of God
both deifies my spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with Your longing
and transformed me with love divine. * I pray, completely
consume * with immaterial fire all my sins. * And count
me worthy to be filled * fully with the delight in You, *
that I may magnify * both Your Comings, O good Master,

exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your saints since
I am unworthy? For if I dare to enter the wedding hall along
with them, my garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and cast out by the
Angels. I pray You to wash away the stains on my soul, and

save me, O benevolent Lord.
Deacon:
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.
Archbishop:

Benevolent Master, Lord Jesus Christ, my God, let not
these Holy Gifts be to my judgment because I am unworthy,
but rather for the purification and sanctification of both soul
and body and the pledge of the life and kingdom to come. It
is good for me to cleave unto God and to place in Him the

hope of my salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a partaker of Your
mystical Supper. I will not reveal Your mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the
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Robber I confess to You. Remember me, O Lord, when You

come in Your kingdom.

The Archbishop prepares to receive Holy Communion.

Behold, I approach Christ, our immortal King and
God. Unto me, (name), the unworthy bishop, is imparted the
precious and all-holy Body of our Lord and God and Savior,

Jesus Christ, for the remission of my sins and life eternal.

He communes of the holy Bread with fear and with

great care.

Then, taking the holy chalice with the communion cloth,

he says:

Again unto me, (name), the unworthy bishop, is
imparted the precious and all-holy and life-giving Blood of
our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the remission

of my sins and life eternal.

He communes once from the holy chalice in silence.

Then he says:

This has touched my lips, and takes away my iniquities

and cleanses my sins.

Other concelebrating Hierarchs now receive Holy

Communion in the same manner.
Then the Archbishop says to the Priests:
Priests of the Most High God, approach.

Each Priest in order of rank approaches from the
Archbishop’s right, places his right palm over his left

crosswise, and says:

Behold, I approach Christ, our immortal King and God.
Impart, Master, to me, (name), the unworthy presbyter, the
precious and all-holy Body of our Lord and God and Savior,

Jesus Christ, for the remission of my sins and life eternal.

The Archbishop places a piece of the holy Bread in the
Priest’s right palm, saying:

Unto you, (name), the most devout presbyter, is
imparted the precious and all-holy Body of our Lord and God
and Savior Jesus Christ for the remission of your sins and life

eternal.
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The Priest kisses the Archbishop’s hand and proceeds
behind the holy Altar, where he consumes the holy Bread that
is in his palm.

Then the Archbishop says to the Deacons:
Deacons of the Most High God, approach.

Each Deacon in order of rank approaches from the
Archbishop’s right, places his right palm over his left

crosswise, and says:

Behold, I approach Christ, our immortal King and God.
Impart, Master, to me, (name), the unworthy deacon, the
precious and all-holy Body of our Lord and God and Savior,

Jesus Christ, for the remission of my sins and life eternal.

The Archbishop places a piece of the holy Bread in the
Deacon’s right palm, saying:

Unto you, (name), the most devout deacon, is imparted
the precious and all-holy Body of our Lord and God and
Savior Jesus Christ for the remission of your sins and life

eternal.

The Deacon kisses the Archbishop’s hand and proceeds
behind the holy Altar, where he consumes the holy Bread that

is in his palm.
Then the Archbishop calls the Priests again, saying:
Priests of the Most High God, approach again.

Each Priest in order of rank approaches from the
Archbishop’s left, in front of the holy Altar, carefully wipes
his palm with the sponge over the holy paten, and says:

As I approach again, Master, impart to me, (name), the
unworthy presbyter, the precious and all-holy and life-giving
Blood of our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the

remission of my sins and life eternal.

The Archbishop communes him from the holy chalice,

saying:

Again to you, (name), the most devout presbyter, is
imparted the precious and all-holy and life-giving Blood of
our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the remission

of your sins and life eternal.
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The Priest wipes his lips and the holy chalice with the
communion cloth, then kisses the holy chalice and the hand

of the Archbishop, who says:

This has touched your lips, and takes away your

iniquities and cleanses your sins.

Then the Archbishop calls the Deacons again, saying:

Deacons of the Most High God, approach again.

Each Deacon in order of rank approaches from the
Archbishop’s left, in front of the holy Altar, carefully wipes
his palm with the sponge over the holy paten, and says:

As I approach again, Master, impart to me, (name), the
unworthy deacon, the precious and all-holy and life-giving
Blood of our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the

remission of my sins and life eternal.

The Archbishop communes him from the holy chalice,

saying:

Again to you, (name), the most devout deacon, is
imparted the precious and all-holy and life-giving Blood of
our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the remission

of your sins and life eternal.

The Deacon wipes his lips and the holy chalice with the
communion cloth, then kisses the holy chalice and the hand

of the Archbishop, who says:

This has touched your lips, and takes away your

iniquities and cleanses your sins.

Then the Deacon takes the holy paten and, using the
sponge, carefully and reverently transfers the remaining
portions of the holy Body into the holy chalice.

The Archbishop puts the holy spoon on the covered holy
chalice, which he picks up and hands to the Deacon. Holding
the chalice, the Deacon goes to the Beautiful Gate, faces the

people, and says:

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.
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The Archbishop takes the holy chalice from the hands of
the Deacon and, using a holy spoon, communes each person
who approaches.

ARCHBISHOP

The servant of God (name) partakes of the
Body and Blood of Christ for the remission of
sins and life eternal.

After the Holy Communion of the faithful, the

Archbishop turns towards the people, blesses them, and says
aloud:

ARCHBISHOP

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity
has saved us.

Coming back into the sanctuary, the Archbishop sets

the holy chalice on the altar table and is given the censer.

The Deacon says to the Archbishop:

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

The Archbishop censes the gifts three times, saying:

ARCHBISHOP (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

He then gives the holy paten, together with the gift
coverings, to the Deacon. Holding the holy paten, the
Deacon circles the altar table and places the holy paten on
the Prothesis. The Archbishop hands the holy chalice to the
Priest and quietly says:

ARCHBISHOP (in a low voice)

Blessed is our God.

The Priest turns to face the people and exclaims:
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PRIEST (aloud)
Always, now and ever and to the ages of
ages.

Then the Priest goes to the Prothesis and places the
holy chalice there.

CHOIR: Amen.

The Deacon stands at the Royal Gates and faces the
people.

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

The Archbishop folds the antimension and prays the
thanksgiving prayer:

PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

ARCHBISHOP (in a low voice)

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.
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ARCHBISHOP (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

As he is saying this exclamation, the Archbishop takes
the holy Gospel, makes the sign of the cross with it over the
previously folded antimension, kisses it, and places it on top
of the antimension. Then he turns and faces the people and

exclaims:

ARCHBISHOP
Let us go forth in peace.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

The senior Priest, head covered, exits through the
Beautiful Gate, faces east, and reads the following prayer for

everyone to hear:

AMBO PRAYER

PRIEST

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov 1@ Lafpare tfig 261¢ Oktwfpiov

XOPOX

Apnv.

Ein 10 6vopa Kupiov edvAoynpévov amo tod
VOV Kai €mg 10D ai@dvog. (3)

Eioer06vtog 100 Tepéwg Sia tii¢ Qpaiag ITVARG, O

Apyiemiokomnog Epyetan €1 v [Ipobeaty kai Aéyel v 0NV

Qumv:

APXIEIIIZKOITIOX (yaunAopwvawg)

ToO mMAppa T0D VOHOL KAl TAV TPoENT@EY a0TOg
UNapy®V, XpLoTe 6 Oedg NPV, O TANPOCAG ATV TNV
TITPIKTV OiKOVOpiay, TANP®OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag U@V mavtote, vV Kal del Kal €ig ToLG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
APXIEIIIZKOIIOX

EvAoyia Kupiov kal EAeog €ABot €@’ DG
T a0ToD Beia yaprr Kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC Al@VAC TRV AlOVmV.

XOPOXZ- Apnv.
AIIOAYZIX
Tnv peyaAnv AnoAvotv motel 0 ApXLEMIOKOTOG QIO
100 OpAdvou mepilaToiyi{opevos Lo TV Tepéwv Kal TV
Alakovawy. Tepl 10 TéA0G §€ aUTHG, HETX TNV UVINLHOVELOLY
100 aylov Thi¢ NUEPQAS, EKETVOG LIEV E0AOYET TOV Aaov St TOD
PpIKIpov, oi 6¢ Xopol Yarlovaot: «Tov Seandtnv kal apylepéa

NUAV. . .»

APXIEIIIXKOIIOX
AO&a gol 6 Be0g PGV, 80 ool.

Xp1o106 0 GANBivog B¢ TPAY, Talg
npeofBeiong THg mavayXpAVIOL KAl THVXH®EOU
aylag adtod Mntpog, Suvapet Tod Tipiov Kal
(womo100 Xtavpod, TPocTaciong TAV TIHI®V
émovpaviev SLVAHEOV AOOPATOV, IKETTONGg
100 Tpiov, évéo&ou, mpoentov, mTpoSpopov
Kal Bantiotod Twavvou, TV dylov éveonv
KOl TTAVELPTHAOV AMOOTOA®V, TRV QYiwV

66

CHOIR

Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icon)

When the Priest reenters through the Beautiful Gate,
the Archbishop proceeds to the Prothesis and says the

following prayer:

ARCHBISHOP (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
ARCHBISHOP

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
The Archbishop does the great Dismissal from the

throne, surrounded by the Priest and Deacons. Towards the
end of the Dismissal, after the commemoration of the Saint
of the day, the Hierarch blesses the people with the three-
stemmed candle, and the choir sings, “Lord, protect our

Bishop and Hierarch...”

ARCHBISHOP
Glory to You, O God, glory to You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
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of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers, the
holy and glorious Great-martyr Demetrius,

the Myrrh-streamer, of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect our Bishop and Hierarch. Eis
polla eti, Despota! Eis polla eti, Despota! Eis polla
eti, Despota!
ARCHBISHOP

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.
CLERGY

Through the prayers of our holy master,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.
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